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ROBEY ÉS TÁRSAI 
gazdasági gépgyárnokok és mérnökök 

Budapest, üllői-út 1. szám, 
ajánlják 

világhírű gőzgépeiket, cséplőgépeiket, 

2 lovas sorvetőgépeiket, 
centrifugai szivattyúkat, arató- és kaszáló-gépeket, lógereblyéket, 

k konkoly választókat, szelelő- és szóró-rostákat, és minden más, 
a gazdasági gépszákmába vágó eszközöket, 

Elvál la lnak minden gépjavítást , rétek öntözés i és szárazra 
fektetési berendezéseket 1715 

Árjegyzékkel kívánatra ingyen szolgálnak. 

Egy istenem egy kabátom 
v o l t ! — E helyzetből szabadulni a nagyon n a g y - z ü k s é g e m 
v o l t : bizalommal fnrdu 1 >k Orligé Rudolf mennyiségtanár­
hoz, Ber l in 8. W. Wi lhe lmstras se 127. Hírneve, mint niaihe-
m a t i k u s én nálam is f é m e s e n bebizonyult . — 

BCS* E g y 2 9 0 0 f r t o s t e r n o °S^J 
volt pontos számításainak eredménye. Isten áldja meg Öt! 

P o z s o n y . G r á u s z S á m u e l . 

J ó é s o l c s ó l á b b e l i k a p h a t ó 

TEMESMY EMÁNUEL 
m a g y a r l á b b e l i - g y á r á b a n 

Budapest, király-utcza I. sz. 
Különösen aJáDlMtó: 

H ü l g y e k n e k : la6;; 

Topánkák, fűzésre, brüne ból, lakk-orral, n é p tűzés-ékitéssel frt 2.70. 
Topánkák. gummi-czuggal brünellből,lakk-orral magas vágassál, fiumn 

kiállításban frt 3,— 
Topánkák, gummi-czuggal, erős chugrin- vagy borjubörböl, szögezett 

és srófolt duppla-talppal frt 3.20 
U r a k n a k : 

Topánkák fényes- vagy bagaria-borböl, szögelt és srófolt talppal ft 4.— 
Topánkák szalon-lakkos mainczi borjubörböl frt 4.50 
Vadász- és egyéb csizmák, bagaria- vagy fényes bőrből, srófolt dupla-

talppal frt 9. -
Fiu-topánka frt 2.30 
Leány topánka brünellből vagy bőrből frt 2.— 
Gyermek-topánk* brünel- vagy bőrből frt 1.60 
Kimerítő árjegyzékek ingyen és bérmentve. — Levélbe l i meg­
rendelések posta-utánvét mellett a legjobban eszközöltetnek. 

M á s o d i k k i a d á s . 

Épen most je lent m e g kiadásomban : 

DEÁK FERENCZ 
halhatatlan hazánkfiának j ó l t a l á l t é s d í s z e s e n 

I kiállított arczképe 
m á s o d i k k i a d á s b a n . 

Ara 1 frt 30 kr. 
A t iszta nyeremény a nemeskeblü hazafi inten-

I tiőjának megfe le ló leg , a budapesti két árvaház j a ­
vára fog fólajánltatui . • 

Posner Károly Lajos, 
11697 m. k. udv. szállító." 

M á s o d i k k i a d á s . 

Dr. Pattison 

köszvény - gy apotj a 
enyhíti és gyorsan gyógyítja a 

köszvény és csúz 
minden nemeit, úgymint: arcz-, mely-, nyak- és fog­
fájást, fej- kéz- és térdköszvényt, tag-szaggatásokat, 
hát- és csipő-fájásokat. 
70 krajczáros egész, és 40 krros fél csomagokban kapható: 

Torok Józsefnél Budapes ten (király-utcza 7. szám.) Bókon 
Antalnál Aradon, HeinriH H.-nál P o z s o n y b a n és Pecher J. E.-
nél Temesvárot t . 1673 

Valódi eredeti Serail-Pasta, E b f i r ^ i ö ^ : 
senések, pattanások, arczvörösség, borátka, ránczok, májfolt stb. 
ellen, minden évszakban biztos Segélyt nyújt, és pedig káros követ­
kezmény nélkül, különösen a bőr tiüztátalausagait eltávolítja. Ara 
1 frt 50 kr. 

Valódi eredeti Serail-bőr-ifjuitó-tej,SlTiat 
dóim használva, szépíti a bőrt. sörök ifjúsági fnueséget kölcsönöz 
annak, ezen folülmuthatlan szer különösen használtatik fürdő és 
minden mosakodás után és ha az arcz a nap hőségének vagy hideg­
nek kitéve van. Egv üvegcse ára 90.kr. 

Valódi Serail-hajnövesztó'szer.jSu^s^nar 
anyagnak köszöni, melyből készíttetik; ezen balzsam — mint semmi 
más — medvezsirból készül, ennélfogva azon rendkívüli erővel bír, 
hogy egész kopa-t/- helyeken is a legdúsabb hajat növeszti. Egy ele-
gant nagy porczellán-tégely ára 2 frt o. é. 

Valódi Serail-fejkorpa-szesz, V Ö K * SZ^Z 
után az annyira alkalmatlan fejkoroát megsemmisíti, valamint a 
sömörképzodést a 'f-yborÖn egyszerinindeukorra elhárítja. Kgy 
fi végese ára 90 kr. b. é. .-

Valódi keleti szakállnövesztő-kenfjcs, i t l ! 
is a legrövidebb idö alatt a legdúsabb szakállt növeszti. Több ezer 
férfi e/en csalhatlan szemek köszöni legszebb 4iszét Ara 1 frt 60 . 

Valódi keleti haj- és szakáll-festrJszer,^;^ 
fekete hajnak előbbi természetes színét visszaadja, vörö* vagy szőke 
hajat tetszés szerint barnára vagy, sötét-feketére fest. Ára 3. frt 20 
kr minden hozzá szüksége* készletekkel. (Össze nem tévesztendő 
az európai hajfestószerekkel!!) 

PííQtíJ M i r a P I l l a indiai uövényzgiradékból készült fehér ártal-
I a o l a l l l l l a t U l a < m a t l a n lialzsam- Ha ezen balzsamból a bőr 

bármely részére, például az arezra, ajkakra stb. csekély mennyisé­
get dörzsölünk, az esetben még természetes vagy beteges sápadtság­
nál, sőt élemedett komáknál is 20 perez alatt ama utánozhatlan, 
mintegy odalehellt, virágzó.s átlátszó testszint (Incarnat) idéz elő, 
milyent gyakorta csak feltűnő szép és fiatal embereknél csodálunk, 
s mely sem izzadság, sem tóobazörös törölgetés által.el nem távolit­
ható. Ezen ki üuö szer minden festöszernél többre becsülendő. Ára 
1 frt 80 kr. 

A fentebb elősorolt készítmények, a lege'Őkelöbbek pipere-asz­
talainál nélkülözhetlenek s az Összes európ ti szépítőszereket feülmul-
ják, mert nem önkényüleg választóit anyagokból készíttetnek, hanem 
közvetlenül a Kelet növényeiből vétetnek és ezredéveken át a Sérail 
kizárólagos titkát képezték; egy világszerte ismert illatszer-vegyószí 
műhelyből erednek. Mustaph.-i EfFendi, csász. török udvari illarsze-
réaz Konstantinápo yban. •— Valódi és eredeti minőségben Európában 
csak az alábbnevezett főraktárban kaphatók : 

R E I S S S . urnái Budapesten, 
király-utcza 46. szám, I. emelet, 

hová minden megrendelések intézendők, melyek pontosan 'és lelkiisme­
retesen az össaeg előleges beküldése vagy utánvét mellett teljesíttetnek. 
Minden czikk mellé a szükséges használati utasítás hozzácsatolva van 
é» pedig német és mazyar nyelven. A postán küldésnél csomagolás- és 
bálv*gért 20 krral több számíttatik. 1C70 

100;: 
Látogató-jegyek 

50 
A0YAR0R8ZA0 LEGNAGYOBB !!!| 
KÖLCSÖNKÖNYVTÁR A ! 

B U D A P E S T E N 

LAFITE ésELSNERl 
bécsi-uteza 6 . sz. 

yolezadr. levél monogrammal 80 kr. 
boríték „ 85 „ 

finomabb papír aránylag drágább. 
I f i d eljegyzés, kártya borítékkal 1.50 kr. 

II ugyanaz levélalakban „ , 1.80 „ 
1 U U esketési kártya „ 2.50 „ 
Eljegyzési vagy esketési kártyák kívánatra 

tétnek és minden 100 darabnál 50 krajczárral több számíttatik. nnyolezadr. levél névvel 60 krtól följebb 
boríték „ 65 „ „ 

nyolezadr. számla 50 „ „ 
kender-boríték 60 „ „ 
negyedr. levél névvel 90 „ „ 
szállító levél név nélkül 60 „ 

fartól 
monogrammal is készit-

1H H ; á | kender-boríték czégnvomattal 2.80 
f i szállító-levél • „ 5 -

11 iv negyedr. levélpapír „ 7 frttól följebb 
y U U nyolezadr. számlák 4.— 
w w w negyedr. „ „ 5.50-töl „ 

nyolezadr. czimkártya „ 5 50 
Angol gyorssajté-nyomda Budapesten, 

gránátos-uteza szerviták épületében. — Vidéki megbízások utánvét 
mellett a leggyorsabban teljesíttetnek. 

! 

A lovak s z o r ö ^ ö d é s l k o r s z a k u k b a n az időjárás 
befolyásának sokkal inkább alávetvék mint más időkben, 
s í g y minden gondos ló-tulajdonos ezen, a ' l o v a k s z é p ­
s é g é r e o l y f o n t o s i d o s z a k o t ' a l e g n a g y o b b figyelemmel 
kiséri, és törek 3 * 1 ^ megfe le lő szerek által a természetes 
kifejlődést e lösegi teni . E z irányban hatásos az ő felsége 
I . Ferencz Józse f császár által k izáró lagos szabadalom-
mii! k i tünte te t t ü d í t ő n e d v l o v a k s z á m á r a . K w i z d a . 
Ferencz Jánostól , mint azt eddig már k ö z ö l t ajánló-leve­
lekből bebizonyi tot tuk, s azokhoz m é g a következőket 
csatol juk: 

K w i z r i a F e r e n c z J á n o s urnák K o r n e n b a r g b a n . 
A z o n által ' kü ldöt t cs. k. szab. fiditó n e d v b ő l 

kész letem már e l fogyot t , s i g v k é r e u őr i t abból nékem 
e g y ujabb részletet küldeni Megbecsü lhe te t l en volt ezen 
nedv az idei tavaszon, a mikor a megkezdődöt t szőrveíz-
tés után a legcs ipősebb h i d e g ál l t b e ; s egyedül az Ön 
üditö nedvének köszönhetem, hogy lovaim annak daczára 
zavartalanul és akadálv né lkül r ö v i d . s z é p . e g y e n l e t e * 
n y á r i s z ő r r e l , s z á r a z l i o r t y o k , t i s z t a b o n y é k b e l , 
t ö k é l e t e s e n s z o r z o t t e k Ha ehhez hozzászámitjuk, hogy 
én e hosszú n é g y h H alatt nem több, mint e g y palaczk 
nedvet és e g y p int pálinkát, hígításra, fogyasztot tam el , 
mi összesen 2 frt 20 kr. ér téket képvise l : minden ész­
szerű gazdász és ló-tulajdonos köszönet te l tartozhatik 
ö n n e k , k i tűnő szere el terjesztéséért . 

Bécs-Ujhely . Auersperg R. herczeg. 
Egy palaczk üdítő nedvnek ára 1 frt 40 kr. 

K w i z d a K v ó i t v k é s z i t i i i é n y e i v n l ó r i i l a g k a p h a ­
t ó k P e s t e n : T ö r ő k J ó z s e f gyógysz . , k irály-utcza 7. 
sz ; Thal lmayer A s társa; Halbauer tes tvérek ; Stern 
és S c h m i d t ; N e r u d a ; Koehm»ister F r . ; Top ic s J . ; Hoflf-
man J.'; Kania és Makláry. B u d á n : az udv. gyógyszer­
tárban az »angyal-inál Magvarország majd minden városa 
és mezővárosában van rakhely . mi koronkint a legolva­
sottabb lapokban köztudomásra h o z a t i k . 

Ó V Á S . A c s a l ó i l á s e l k e r ü l é s e v» íret t felkére­
t ik mindenki, miszerint K w i z d a F. J . t l d i t ö n e d v é t , m e l v 
e g y e d ü l t ü n t e t t e t e t t k i c s . k. k i z . s z a b a d a l o m m a l . 
össze ne téveszszék más, hasonlóan nevezet t kész í tmé­
nyekke l . 1 7 2 2 - 1 1 

9 « ^ Ki védjegyem hamisitoját o lykép juttatja tudo­
másomra, hogy azt törvényes büntetés alá vonhatom, 
500 frtig terjedő jutalmat nyer tőlem. 

A perui cooa-növény csodá­
latos táp- és gyógyerejét Hum­
boldt Sándor ezenszavakkal aján­
lo t ta : „ szükmel lüség és gumó a 
coquerosoknál nem fordul elő és 
testük a l egnagyobb megerótetés 
mellett is minden táplálék és álom 
né lkül napokon áo éperős ma­
rad." — Boerhave, Bonpland, 

p. W S t r a u f s Tsudi és valamennyi dél-amerikai 
enaT>otaelwManB utazók által bebizonyíttatott; a 

német tudósvi lág e lmélet i leg már 
régen , gyakorlat i lag azonban csak a mainzi „szerecsen"-hez 
czimzett gyógytár Sampson tanár-féle coca-készitmények 
használata ál tal van e l ismerve, miután ezek fris növényből 
készülvén s minden hathatós alkatrészt változatlanul meg­
tartanak Ezen kész í tmények a betegágyon ezerszeresen meg­
kísértett mell- és tüdőbetegségekné l , sót e lőhaladt korban is 
t i tünó hatással bírnak ( I . sz. lapdacs) , gyöKeresen gyógyí t 
jiinden altest i - és emésztés i -betegségeket ( I I . sz. lapdacs é» 
iiqr), pótolhátlan minden idegbetegségek és egyet len gyökeres 
gyógyszer, különösen mindenféle g y ö n g e s é g el len ( I I I . sz-
labdacs és borszesz). — Ára 1 doboznak 2 frt, 6 doboz 10 frt, 
l üveg 2 frt. 

Kimerítő felvi lágosítás dr. Sampson tanár- tó i , mely a 
cocát helyszínén gondosan tanulmányozta, ingyen s bérmentve 
a „szerecsen"-hez cz imzett gyógytár Mainzban, és raktárai 
által P e s t e n : TÖ'rö'k J . , gyógyszer . , főraktár Magyarországra 
nézve. P r i i u n : i Scl iönaeh F e r . , gyógysz . P r á g á b a n : Fttrst 
Józse f , gyógysz . B é c s b e n : H a u b n e r E d e , angyal-gyógytár, 
Hof 6., főraktár Apsztriára néz ve 448 (26) 

Dr. Fáykiss 
S z e p e s i k á r p á t - n ö v é n y - k i v o n a t a . 

Eiff üveg használati utasítással 75 kr. 
S z e p e s i k á r p á t - n ö v é n y - e z u k o r k á k . 

Egy skatulya használati utasítással 35 kr. 
S z e p e s i k á r p á t - n ö v é n y - t h e a . 

Csomag használati utasítás al 25 kr. 
= = Mell- és tüdő-betegeknek! = "10 

Polgíriés katonai orvosok által a legjobb sikerrel használtattak és 
ajanltattak: köhögés, hurut, rekedtség. koh hurut (szamárhurut), náthaláz 
(influenza), szükmellüség, lélegzeti bajok, oldalszurás. kifejlett torok­
gyulladás, tüdő-gyulladás és egyéb gyengítő betegségekben. 

E gyógyszerek valódi minőségben kaphatók magánál a ké­
szítőnél F á y k i s s József, gyógyszerésznél T e m e s v á r o t t (Jó­
zsefváros); továbbá Bl'DAI'EKTEX: Török József , gyógysze­
résznél, király-utcza 7.; Thallinnyrr B. és társa ; Koelimeister 
Frigyes utódai. — Szrkesfebérvárott : Dieballa György. — 
Drbi erzenben : Dr. Rothschnek Emil; Tamás«y Károly. — 
Miskolc ion: Dr. Csáthy Szabó. — Egerben: Suttagftjános. — 
Szegeden : Barcsay Károly és Varga Antal gyógyszerész uraknál. 
— Nagy-Váradon : Janky Antal. — Szt.-Endrén : Szent-Jakab 
gyógyszertar. - Gyöngyösöu: Mersits F. 

Kiadja és nyomatja a . F r a n k l i n - T á r s u l a t , magyar irodalmi intézet é s k ö n y v n y o m d a B u d a p e s t , ( egye tem-uteza 4-ik szám). 

&1*J* 

Előfizetési föltételek VASÍENAP1 DJSÁG és / egész évre .. 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK Be*U '' \ félévre 6 " Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: / egész évre.. 

í félévre .. .. 
8 frt 
4 • 

. ( egész évre 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: •'. f ' ^ ^ 

6 frt 
3 • 

11. szám. 1876. Budapest, márcziais 12. X M I . évfolyam. 

AZ 1838-ki ÁRVÍZ. 
ÍZ 1838-cliki borzalmas vészre nagyon sokat 
\ gondol most az is, a ki megérte, saz is, a 

J^A. ki csak hallomás után tud felőle. Uj s az 
előbbihez hasonló veszedelem kerülgeti még 
egyre a fővárost, melynek elöntött részeiből nem­
csak hogy el nem takarodott még a február 25-iki 
árviz, hanem a még megkimélt részeket is fe-
nyegetőleg kezdi veszélyeztetni. Ez aggasztó 
helyzetben kétszeres érdekkel bir a már-már 

feledésbe ment árviz-emlékek fölelevenitése, fő­
leg, ha a toll munkáját megkönnyíti a rajzoló 
ónja. 

Jelen számunk 1838-diki árvizképe egykorit 
rajz után készült s igy a közvetlenség becsével 
bir. A terézvárosi nagymezö-utezát mutatja az be 
a márcziusi vésznapok idején, összedőlt házai­
val, leroskadt tetőivel, az ölnyi magas hullá­
mokban fuldoklókkal s néhány önfeláldozó mentő 
tevékenységével. Parányi részlet egy óriási ka-
tastrophából, de szivszoritó elénk tárt borzalmas-
sága által. 

A Terézváros nemcsak jelenleg a főváros 
legnépesebb városrésze, hanem az volt már 
1838-ban is, 1381 házat számlálva az árviz 
előtt. S e nagy városrész, mely egymagában is 
tekintélyes város, csakúgy elpusztult ama három 
rettenetes márcziusi nap alatt, mint a valamivel 
kisebb Józsefváros, s a sokkal csekélyebb terje­
delmű és népességű Ferencz város. Az 1381 ház 
közül csak 16fi állt épségben a vész után; 811 
bedőlt, 404 pedig félig rommá vált. A Terézvá­
ros házaiban tett kárt hivatalosan 1 millió 
474,533 forintra becsülték. 

1 8 3 8 . É V I Á R V Í Z A F Ő V Á R O S B A N . — Egvkóru kép után. 

„Emléke a nagy Áradásnak Theresia Városban nagy menő utczában l838-ik Esztendőbe Martius 15-ik és 16-án." 
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Ez utóbbi szám azonban, bármily nagy 
legyen magában véve, mégis azt tanúsítja, bogy 
a romba dőlt bázak alatt nem szabad a fővárosi 
építkezés mostani igényeinek megfelelő épülete­
ket értenünk. Valóban, a megsemmisült házak 
jobbadán vályogból épült, földszinti épületek 
voltak. Ez magyarázza meg gyors összeomlásu­
kat s a kár összes aránylagos csekélységét. 

A Terézvárost 1838-ban, midőn a Duna 
kiöntésének veszélye már-már elkeriilbetlennek 
látszott, nem féltették az árvíztől. Egyáltalán 
az időben egész a döntő perczig csodálatos opti-
mismus uralkodott a pesti lakosság körében. A 
legroszabb bekövetkezését abg akarta elhinni 
valaki. Pedig a jég- és vízviszonyok már egész 
márczius első felében a legroszabbal biztattak. 
Pest alatt, a Csepelsziget felső csúcsánál óriási 
jéggát képződött, mely jobbadán a folyam 
medrének fenekéig ért s az enyhe időjárás foly­
tán megdagadt víz és felső jég lefolyását lehe­
tetlenné tette. Márczius 6-án a 18 lábnyira 
dagadt folyam már elöntötte Buda alacsonyab­
ban fekvő részeit, 13-án délben pedig, szaporítva 
azon víz által, mely a kis-oroszi jégtorlasz 
megtörése folytán szabad lefolyást nyert, 22'/ , 
lábnyi magasságot ért el. Ez a körülmény 
u g y a n _ m in t Trattner János mondja a 38-ki 
árvízről irt művében — „gyötrő félelmet" 
keltett, de a „bekövetkezett rettentő szerencsét­
lenség lehetőségére senki sem gondolt." 

Pestet akkor, ugy mint most, felülről a 
váczi, alólról a soroksári, a Dunapart mentén 
pedig a Wurmháztól egész a himzöutczán alól 
terjedő töltések védték. (Az utóbbi töltést jelen­
leg a rakpart helyettesíti.) Az előbbi töltésekről 
azt hitték, hogy azok a legnagyobb árvízzel is 
fognak daczolni. A Dunasor mentén emelkedő 
töltés iránt, mivel az alacsonyabb volt, kevesebb 
vala a bizalom, de még márczius 13-án este is, 
midőn a napközben megindult, de a Csepelszi­
get s nádorkert között megtorlódó jég rohamo­
san dagasztotta a vizet, „csak a Duna mellett 
fekvő mélyebb utczákat féltették az árvíztől." 

Azonban sokkal borzasztóbb történt. Esti 
9 órakor „szélvészes dühösséggel" csapott át a 
viz a Dunasor gátján, úgyhogy a belváros nagy 
része csakhamar viz alá került. A Terézváros 
csak rövid ideig maradt megkímélve hasonló 
sorstól, mert már éjfélkor a váczi töltés, nem 
állhatva ellen a roppant viznyomásnak, ketté 
szakadt. A sodró zuhatagokban berohanó ár 
aztán csakhamar elárasztotta az egész város­
részt. 

Mentsen isten minden embertől lakott 
helyet olyan borzasztó éjtől, minő a márcz 13. 
és 14-dike közti volt! A vészharangok rémes 
kongásába a háztetőkre, padlásokra, faágakra 
menekültek ezerszeres jajkiáltása, az istállókba 
fulladó marhák keserves bőgése, az ár által 
elsodrottak halálhörgése, s a rohanó viz zuho-
gása vegyült, közben-közben pedig az omló 
falak, leszakadó házak, s a recsegve és ropogva 
kettétörő háztetők dörgése töltötte be megfé­
lemlítő zajával az éjt, melynek borzalmait 
növelte a pokoli sötétség. 

A mentés munkájára csak reggel felé gon­
dolhatott a bátor férfiak azon kis csoportja, mely 
megtartotta hidegvérű nyugalmát e borzalmak 
között. De minő akadályokkal kellett küzdeniök! 
A csolnakok csekély száma miatt csak lassan 
folyhatott a hősies tevékenység. Mert ekkor az 
volt a mentés, nem „úrias sport". A ki akkor 
be mert menni csolnakával a szűk utczákba, 
melyekben majd itt, majd amott dőlt lé — nap­
világot elsötétítő porfelleget fölkavarva s geren­
dákat, köveket, párkányokat szórva — egy-egy 
ház, az egy pillanatig sem volt biztos, vajon 
nem ütik-e agvon az omló falak. 

De a bátraké csoportja, melyből Wesselényi 
nagy alakja lélekemelőn magasodik ki, szembe 
szállt minden veszélylyel. Meg van irva, hogy e 
férfiak miként gázoltak nyakig érő jeges vizben 
a már összeomlott vagy minden perezben össze-
döléssel fenyegető épületekbe, hogy saját kezei­
ken hordják le azok tetőiről a halálfélelemtől 
megdermedt nőket, aggokat, gyermekeket, ho­
gyan támogatták evezőikkel a leroskadni készülő 
háztetőket; hogyan hordták vállukon a ladikot 
oly helyeken, hol nagy jégtömbök vagy épületek 
romjai miatt nem evezhetett el a csolnak. 

Képünk élénk fogalmat nyújt ama borzal­
makról, melyek akkor Pest minden utczájában 
ismétlődtek. Pedig a nagymező-uteza a Terézvá­
ros legtöbb utczájához képest még aránylag 
szerencsésebben járt. Részint magasabb fekvése, 
részint azon körülmény miatt, hogy néhány 
erősen épült ház feküdt benne. Nem lesz érdek­
telen e visszapillantás végén fölemlíteni, hogy 
ama napokban a vízmagasság a Terézváros 
néhány utczájában következő volt: a nagymező-
uteza elején 2'/, ' , közepén 4', hajós-uteza elején 
3 ' ,', a háromdobuteza s az országút sarkán 5' / ', 
a nvár-utcza elején 9', a Valeró-utczában 7', 
az uj-utezában 5', s a Rákosárok-utczában majd 
11 láb. B. A. 

Szilveszter éjszakáján * 
Az idő fut, tűnnek évek, 
Érzem immár súlyokat; 
Bég elhagytak a remények, 
Lángból hamv, mi megmaradt, 
S mint vándor, ki fáradt, tévedt, 
Visszanéz és meg-megáll: 
Visszanézek rád, óh élet, 
S nyugton várlak, óh halál! 

Meimyit hittem és reméltem 
Ifjúságom kezdetén, 
ÍS most romok közt rom, azt kérdem: 
Vajon miért éltem én? 
Nem dicsőség álma bántott. 
Nem vagyon, rang fénye csalt, 
S mégis mire szívem vágyott. 
Alig bírtain, már kihalt. 

Sanyarú volt gyermekségem, 
Ifjúságom szomorú, 
Ha derült is olykor nékem, 
Már sötétlett a ború. 
Nem csüggedtem, szívem égett, 
És sodort a küzdelem; 
Két fényes csülag vezérlett: 
A haza és szerelem. 

Hőn szerettem és szenvedtem, 
Meg nem tört szívem hite, 
A csalódást eltemettem 
S új remény, vágy enyhite. 
Nem keresve föltaláltam, 
Kit Ígértek álmaim, 
S a világot szebbnek láttam 
Egy szehd nő karjain. 

Angyalarcz és tiszta lélek, 
Áldozó szív, mély kedély, 
Oh miért is ösmerélek, 
Hogy csak egy pár évet élj 
Karjaim közt s hideg sírban 
Porladozzál egyedül! . . . 
Könyemet bár rég elsírtam, 
Mégis most szemembe gyűl. 

De emelt a sors vagy sújtott, 
Nem feledtelek, hazám! 
Mit tehetség, munka nyújtott, 
Híven néked áldozám. 
Küzdtem érted szívvel, észszel, 
Bár derülne jobb napod, 
Nem gondoltam bajjal, vészszel, 
S átszenvedtem bánatod. 

* A „Budapesti Szemlé"-böl. 

Láttalak lánczod lerázva 
Küzdni, győzni oly dicsőn; 
Láttalak majd megalázva, 
Meggyalázva rémitőn. 
Bosszú és düh, bú és kétség, 
Hány szív megszakadt bele! 
Aggva: vajh lesz-é jövőd még, 
Tölt el éltem jobb fele. 

Tiprott lelked ím feltámad 
S új, nagy tettre bátorít! 
Rövid öröm, hosszú bánat, 
Hívságod megtántorít. 
Mily erényt szült szenvedésed, 
Jó szerencséd mennyi bűnt! 
Újra aggok, féltve téged, 
És hitem kétségbe tűnt. 

Nem, hazám, te el nem veszhetsz ! 
Veszszen bűnös nemzedék! 
Új hittel új pályát kezdhetsz . . . 
Mily örömmel küzdenek 
Még egyszer ! — Do lelken) szárnya 
Tépve, törve, — lankadok, 
A romok közt multak árnya, 
Elhaló viszhang vagyok. 

Gyulai l'iil. 

A CSUDÁLATOS TÖRTÉNET. 
(Nagymama meséje.) 

Irta B a k s a y S á n d o r . 
(Fr,lt/t ittU.) 

Két hatalmas recscsenés adta hírül, 
hogy az ajtó be van törve. Pár perez múlva 
vezették elő Tázlárit. 

„Jurátus urak! szólt ez sápadtan, — 
elég legyen a játékhói; már is többre men­
tek, mint a miért eléggé bűnhődhetnének!" 

„Tázlári Albert! vedd le kalapodat, 
mert biráid előtt állasz." 

Tázlári nem engedelmeskedett. 
„Apparitor! vedd ki fejéből kalapját" 

folytatá Tömérdekh. 
Az apparitor reszketve emelte ki a ha­

talmas iskolanagy fejéből a kalapot, a ki 
állt a két botos érczkarjai között sápadtan, 
s most már hajadon fővel. 

— Nemes ifjúság! A mi főiskolánk 
széniora vád alá van helyezve. A vád, mely 
terheli öly természetű, hogy a mi törvé­
nyeink a benne foglalt bűnnek büntetésére 
ki sem terjeszkednek. A mi bölcs és nemes 
szivü törvényhozóink elfeledkeztek §-t 

• hozni egy oly bűnnek büntetésére, a melyet 
lehetetlennek gondoltak, hogy egy ifjú sziv-
ben megfoganjon. Ez a bün társadalmi 
bün, ezért itél fölötte a mi ifjú társadal­
munk, és nem azért, mintha a mi iskolai 
felsőségünk iránt bizalmatlanok vagy tisz­
teletlenek akarnánk lenni. Vádló lépj elő!" 

Egy piros, telt képű, barna zömök, ifjú 
lépett elő. Kalapját jobb kezével leemelte, 
mig balj át kardmarkolatára nyugtatta. Tisz­
teletteljesen meghajtotta magát a bírák 
előtt. 

„Vádló, mi a neved?" kérdé az elnök. 
„Nemes Haramia Kézijjas László". 
„Foglalkozásod?" 
„Jogtanuló a debreczeni nemes kollé­

giumban." 
„Életkorod?" 
„Tizenkilencz év." 
„Vallásod?" 
„Református." 
„Születésed helye ?" 
„Kézijj vásár; nemes Sz. vármegyében." 
„Voltál-e már büntetve?" 
„Igen. Gúny versek irása miatt két órai 

börtönre." 
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„Mint magánvádló lépsz fel?" 
„Nem; mint közvádló. A kollégiumi 

nemes ifjúság nevében." 
„Van meghatalmazásod?" 
Az ifjú egy iratot vont elő kebléből és 

átadta az elnöknek. 
„Olvastassék fel a megbizó levél " 

parancsolá Tömérdekh. 
„ M I a debreczen i col legium pol­

g á r a i stb. stb. megbízzuk. Kelt . . . 
Asmódi Ferencz, s. k. 
Által Benedek, s. k. 

és még 350 sajátkezű aláírás." 
„Van-e valakinek kifogása e megbízás, 

vagy nemes Haramia Kézijjas Lászlónak 
közvádlói minősége ellen?" 

Percznyi szünet után az elnök kijelenti, 
hogy a vádló meghatalmazása igazoltatik. 
Azután Tázlárihoz fordult: 

„Vádlott! mi a neved?" 
E kérdésre a kérdett karjait a két botos 

kezéből kirántotta, mindkettőt bőszült 
dühvel torkon ragadta, és vágta a földhöz. 
Azután megfordult és az ifjúság zsúfolt 

• csoportja között ököllel nyitott széles utat. 
„A ki hozzám nyúl, halál fia." 

„Botosok!" szólt az elnök mintha 
semmi sem történt volna, „menjetek vád­
lott után és vezessétek elő." 

A feltápászkodó Herkulesek utána ro­
hantak, elfogták és visszavezették. 

„Vigilek!" folytatta az elnök „hozzatok 
köteleket és vádlottat kötözzétek meg, ha 
még egyet mocezan. Vádlott mi a neved?" 

A vádlott vonaglott a két botos ércz-
ujjai között, és nem felelt. 

„Vádlott ember! folytatá az elnök, — 
figyelmeztetünk, hogy mindazon kérdések, 
melyekre feleletet nem adsz, a hallgató­
ságnak fognak feltétetni, s az igy nyert 
feleletek elfogadott tényékül jegyzőkönyvbe 
vitetni. — Vádlott mi a neved?" 

Semmi felelet. 
„Van-e valaki, a ki meg tudná mondani 

vádlott nevét?" 
Hatszáz ajak rivallott fel, hogy harso­

gott bele a kollégium udvara : 
„Canis immundus. Iskariotes Júdás. 

Cuculus. Graculus. Vinidius avarus. Ta­
lált Áron. Tázlári Albert." . 

„Jegyeztessék fel," monda az elnök. 
-„Vádlott! mi a foglalkozásod?" 

Semmi felelet. 
„Van-e valaki a ki megtudná mondani 

vádlott foglalkozását ?" 
„Usura vorax. Usura vorax !" harso­

gott az udvar. 
„Jegyeztessék. Vádlott: életkorod ?" 
„Jegyeztessék: nem tudatik," monda 

az elnök, miután e kérdésre senki sem 
felelt. 

„Vallásod?" 
„Van-e valaki, a ki megtudná mondani 

vádlott vallását?" 
„Cape-rape," kiáltott az ifjúság. 
„Jegyeztessék: Vallása „Cape-rape" 

azaz világszerént való eszesség." 
..Vádlott, hol születtél?" 
„Van-e valaki, a ki megtudná mon­

dani, hol született vádlott?" 
„Trivio conceptus. Trivio conceptus," 

zúgott az egész sereg. 
„Jegyeztessék: szemétdombon. Vádló! 

ez-e azon ember a kinek bevádolására 
nieghatalmaztattál ?" 

>,Igen." 
„Add elő a vádadat." 
„Esküdt urak! Főiskolai nemes ifjú­

ság! Hogy a vád, melyet emelni akarok, 

teljes világosságban szemlélhető legyen, 
szükségesnek tartom röviden rajzolni Ta­
lált Áronnak, ki magát Tázlári Albertnek 
nevezi, előéletét. Ha netalán az igazsággal 
ellenkezőt mondanék, egy egész világ előtt 
és a vádlott füle hallatára mondom, mód­
jában fog állani engem megigazítani vagy 
meghazudtolni. Biztos tudomást szereztem 
a felől, hogy ő talált gyermek. Az-isteni 
gondviselésnek azonban tetszett ő rá nézve 
még a legnagyobb gonoszt is meghálálha-
tatlan áldássá változtatni, a mennyiben a 
hűségtelen szülők által magára hagyott 
gyermeket egy kegyes papi család karjaira 
helyezte. Emlőket nyitott neki az isteni 
szeretet, mint Izmaelnek forrást a pusz­
tában. Az a papi család, a mely ötét fel­
vette, adott neki becsületes nevet, kenyeret, 
nevelést. Nevelte, taníttatta ugy, és nagyobb 
költséggel, mint saját gyermekeit. Mikor 
Debreczenbe elküldötte: egy nagyszivü 
patronustól szerzett neki olyan évi kegy­
pénzt, a minővel ebben az iskolában senki 
nem dicsekedhetik, ezenkívül bejuttatta 
egy olyan uri család körébe, melyhez tar­
tozni mágnásfiuk is szerencséjüknek tar­
tották. Születésétől fogva minden, a mi 
környékezte, ajándékokkal halmozta el. 
Isten ép és egészséges testét megnyerő 
külsővel, ragyogó észbeli tehetséggel ékesí­
tette. Nevelő szülői nevet, ruházatot, ele­
delt, jóltevői gazdag pénzbeli segedelmet, 
a főiskola tanárai kitüntetéseket, tanuló-
társai hirt és magasztalást szerzettek neki. 
Es most van mindene a mi az embert 
alkotja, csak az hiányzik nála, a mi az em­
bert kiegészíti: a sziv és jellem. 

0 az angyalok tején nevekedett ördöggé. 
Most áttérek a vádra. Több vádat em­

líthetnék ellene; elmondhatnám, hogy ő, 
nem elégedvén meg azzal a tisztességes 
névvel, melylyel jóltevője megajándékozta, 
— egy más hangzatosabb névvel cserélte 
azt fel. Ezt a bűnt megtorolni a törvény 
dolga. 

Elmondhatnám, hogy nehéz gyanú 
terheli a somosdi anyakönyv elsikkasztása 
miatt, mely az ő jóltevőjét sírba vitte. Ezt 
a vádat sincs jogomban feleleveníteni, mert 
e fölött már ítélt egy a miénknél felsőbb 
törvényszék. Fel van mentve a vád, de 
nem a gyanú, ezzel összefüggőleg a hamis 
esküvés gyanúja alól. Valamint megkímél­
lek ama harmadik súlyos vádtól is, melyet 
uzsorásságod ellen méltán emelhetnénk. 
Ez a bűnöd oly hihetetlen, a mily való. Te a 
rád halmozott jótéteményeket nem becsüle­
tes takarékossággal, hanem tisztátalan 
fösvénységgel felhalmozván, arra fordítot­
tad, hogy könnyelmű és tapasztalatlan 
ifjú tanulótársaidat, kiknek őrállójául vol­
tálrendeltetve,— kenyeres barátidat, kikkel 
egy szent szövetségben s testvéri szeretet­
ben kellett volna élned, kifosztogattad, két-
ségbeesésre,szülőik megcsalására, kizsaro­
lására , hazugságra, elvetemülésre kény­
szeritetted. Ezzel a váddal sem terhellek 
Tázlári Albert, azért mert áldozataidon 
kivül senki sem hinné, hogy egy ifjú em­
ber ily bűnnel képes volna magát beszeny-
nyezni, és azért mert bűnöd megfenyitésére 
megvannak az országos törvények. — Én 
téged,Tázlári Albert! egyetlen bűnnel vá­
dollak :a h á l á t l a n s á g g a l . Te azon csa­
lád iránt, amely téged fiául fogadott és jó­
téteményeivel halmozott el, a leggaládabb 
hálátlanságot tanúsítottad, és e hálátlan­
ságodnak egy bántó és gyalázatos levélben 
kifejezést is adtál." 

„Vannak-e vádlónak bizonyítékai vádja 
igazolására?" kérdi az elnök. 

A vádló két levelet adott át az elnöknek. 
..Olvastassanak fel e levelek" paran­

csolá az elnök. 
lstób Elek átvette a leveleket. Kibon­

totta az első számút és olvasta: 
„Soniosd 1 8 . . július •!. szerető barátod 

Zsellér Gedeon segédlelkész. Kedves ba­
rátom ! Azt régen tudom, hogy a nyavalyás 
poszáta megengedi a kakukknak, hogy 
fészkébe tojjon: de azt még nem tudtam, 
hogy a mi szeretett és szent Akropolisunk 
olyan poszátafészekké silányult, hogy ott 
egy oly nyomorult gaz kakukk, mint a ti 
mostani széniortok, uralkodliassék. Én ezt 
a szennyes uzsorást, ezt a tolvajt, a k i 
magára lopott neveket aggat, ezt a bestiát, 
a kinek a morálja dölyf és. hálátlanság, 
bevádolom előttetek, és követelem, hogy 
tapossátok el mint egy bankát. Szorítsátok 
a nyakát csipővas közé és ugy vessétek ki a 
kollégium ablakán, hogy a kezetek hozzá 
ne érjen, mert semmi szappan le nem 
mossa a szagát. Ha ezt nem teszitek, osz­
tozzatok meg vele mind azon czimekben, a 
melyeket itt 'rá raktam. Világosság okáért 
itt küldöm egy levelét eredetiben." 

..Olvastassék a másik levél!" rendelé 
az elnök. 

Istób Elek hozzáfogott és olvasta a 
fentebb emiitett levelet. 

„Tiszteletes asszony!. . . 
hogy nőmmé tegyem." 

„Pfuj a gyalázatos, pfuj a szemtelen, 
pfuj a hazug!" hangzott mindenünnen az 
ifjúság méltatlankodó kifakadása. 

testben és lélekben büzliödött". . . 
Az ifjúság^ e szóra hangos kaczajban 

tört k i ; az Ócskakollégium falai szinte 
rengettek bele. Tázlári is felszisszent, mert 
az a testben és lélekben büzliödött két alak, 
a ki tartotta, az emiitett szavaknál irgalom 
nélkül mélyesztette karjaiba ujjait. 

„Tázlári Albert!" kérdé az elnök a levél 
felolvastatása u t á n , „ismered-e ezt a 
levelet?" 

„Önök nekem nem bi rá ím" szólalt 
meg a vádlott. ,,és én önöknek nem fele­
lek. Erőszakoskodásukat megvetéssel vi­
szonzom." 

„Van-e valaki a jelenlevők között, a ki 
ismeri Tázlári Albert kéz i ra tá t?" 

A számos jelentkezők közül háromnak 
kiadatott véleményadás végett. Azok visz-
szatérvén, jelentették, hogy a levél Tázlári 
kézirata. 

,,Van-e valaki a jelenlevők között, ki 
e jelentésben tett állítás igaz voltában 
kételkednék?" 

Semmi felelet. 
. .Ezek szerint — szólt az elnök — a 

második sorban felolvasott levél Tázlári 
Albert kéziratának lenni megállapittatik, s 
mint ilyen a Haramia Kézijjas László által 
emelt h á l á t l a n s á g i vád alapjául elfo-
gadtat ik." 

A jegyző irta. 
„Vádlot t!" szólt ismét az elnök — 

.,van-e valami mentséged az ellened emelt 
vád e l len?" 

„Vádlot t ! kívánsz-e valakit ügyed vé­
delmére kinevezte tni?" 
- . .Miután vádlott makacsul hallo-at, — 

' van-e valaki e gyülekezetben, a ki vállal-
j kőznék vádlott védelmére. Gyakorlat ked-
j .véér t? szokásból? könyörületből?" 

Senki sem vállalkozott. 
„Vezettessék el a vádlott ." 
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Mikor a vádlott a két ember karján 
eltárnolygott, az elnök újra kérdést intézett 
az ifjúsághoz. 

Van-e valaki, a ki a vádlott ellen emelt 
hálátlansági vádat kellőleg bebizonyitott-
nak, s annak alapján vádlottat elítélendő­
nek nem tar taná ? " 

Még egyszer ismétlem a kérdést, még 
pedig azért, hogy ha csak egyetlen hang 
emelkedik is a vádlott érdekében: a vád 
azonnal megsemmisí t te t ik ." 

Az ifjúság mélyen hallgatott. 
Most az ifjúság az elnök intésére visz-

szavonult a törvényszéki asztaltól. Az es­
küdtek halk hangon tanácskoztak. Csak az 
elnöknek mély, zordon hangja dörgött, 
min t valami távoli lassú mennydörgés, — 
mikor az Ítéletet diktálta. 

„Vezettessék elő a vádlo t t !" szólt az 
elnök, midőn az Ítéletet mind a tizenkét 
ju ra tus preceptor aláirta. ,,Az ifjúság uta-
sittatik, hogy az Ítéletet figyelenmiel hall­
gassa ." 

A vádlott elővezettetett. Az elnök 
kimondotta az ítéletet. 

,,A d e b r e c z e n i f ő i s k o l a i n e-
m e s i f j u s á g n e v é b e n : Talált Áron, ki 
Akháb Áronnak is hivattattál , ki magadat 
Tázlári Albertnek nevezed és a debreczeni 
főiskola széniorának mondat ta to l ; az el­
lened emelt vádak a te életed folyásából 
köztudomásúvá lett tények, úgyszintén 
saját magadtól származó bizonyítékok ugy, 
mint saját kézirásu leveled által igazoltat­
ván, a hálátlanság bűnében bűnösnek ta­
láltattál. Fontba vettettél, megmérettettél, 
híjával találtattál. Mely bűnödnek megbün­
tetéséül becsületes Akháb Áron neved, 
melyet ugy is régen pávatollak alá rejtet­
tél, itéletileg tőled elvétetik . . . " 

A vádlott vállat vont, de arczán nehéz 
veritékcseppek gyöngyöztek alá. 

„Továbbá a széniori tisztes hivataltól, 
a melylyel ez a nemes főiskola, százado­
kon keresztül a maga legkiválóbb növen­
dékeit, — szorgalomban, tehetségben, jel­
lemtisztaságban tündöklő legjelesebb ifjait 
akkép szokta koronázni, hogy ez a név, 
mintegy konsuláris czirn, azoknak életét 
egész halálokig ékesítette, — azon tisztes 
hivataltól, a melyre száz és száz elődeid 
közül egy is szennyet nem hozott, min t 
érdemtelen megfosztattatol. . . . " 

„Önök engem attól nem foszthatnak 
m e g , " hörgé a szerencsétlen, „mer t nem 
önök ruházták r á m . " 

„Megfosztattatol Tázlári Alber t ! " is-
métlé hangsúlyozva Tömérdekh , „még 
pedig ebben a pi l lanatban; még pedig 
nemcsak a hivataltól, hanem czimétől és 
emlékétől is,- mert neved mind a szeniorok 
jegyzékéből, mind a tanulók anyakönyvé­
ből kitöröltetik, és az Ítélet ezen részének 
foganatosítására Dörömböző Péter ju ra tus 
preceptor kiküldetik. Ne tudja meg a kö­
vetkező nemzedék, hogy e nemes iskolá­
nak ilyen nevű széniora volt valaha . . . . " 

Dörömböző Péter felkelt és eltávozott 
a szenior hivatalszobájába. Nemsokára 
visszatért , jelentvén , hogy utasításában 
eljárt és e bűnös neve mind a szeniorok 
dipthycumából, mind a nokhériból olvas-
hatlanra kitöröltetett. 

„Továbbá Tázlári Albert, kinek immár 
nincsen más neved, megfosztatván taniúói 
nevedtől és tisztes hivatalodtól, ezen isko­
lából kizárattatol, és ennek falainak hala­
dék nélküli elhagyására kényszerittetel 

„ J ó ! " tajtékzott az elitélt, — „de ad-
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dig nem megyek ki innen, míg adósságai­
tokat meg nem fizetitek." 

„Nem fizetjük az uzsorásnak! Pénze­
vesztes legyen ! Egy fillért sem kap !" tom­
bolt a vérszemet kapott biennisek serege. 

„Ki fogsz menni , névtelen e m b e r ! " 
folytatá szárazon Tömérdekh. „Midenekért 
engem tettél felelőssé. É n leszek felelős a 
pénzeidért, — én, a ki nem tudom mi a köl­
csönpénz. Követeléseid jegyzékét nyújtsd 
be a városi tanácsnak. A benyújtástól szá­
mítandó 48 óra alatt ki leszesz elégítve." 

„Helyes , he lyes ; ki lesz e légí tve!" 
zúgták most ugyanazon biennisek. 

„Továbbá mindennemű egyházi és is­
kolai hivatal viselésétől most és jövendő­
ben eltiltatol, hogy valamiképen a mi tes­
tileg és lelkileg megbüzhödött körünkben 
a te ép jellemed szennyet ne kapjon. Vé­
gezetre pedig te névtelen ember, kit isten 
annyi kegyelemmel vett körül, melyét te 
hiábavalóvá tettél magadra nézve ; — kit 
isten az angyalok karjaira helyezett, a 
Krisztus tudományának tiszta tejével táp­
lált, és a ki ezeket a szent ajándékokat, 
elmédnek tündöklő adományaival együtt 
a tisztátalan Mammon szolgálatába vetet­
ted; ki egy éretted mindenét áldozott sze­
gény családnak szivét abban a pillanatban, 
melyben alkalmad lett volna háládatosnak 
lenned — megmartad, — óh ! Júdás visz-
szavitte a harmincz ezüst pénzt a papife­
jedelmeknek megmar tad : a Krisztus 

testétől elszakasztatol és a magyarországi 
reform, anyaszentegyház keritéseiböl kizá­
rattatol . . . . " 

„ I rga lmazza tok!" kiáltott az ember 
összerogyva. 

„Kizárattatol névtelen ember! a ke­
resztyéni szeretet törvényén kivül helyez-
tetel, ós jelen Ítéletünkben, — melynek 
lemásolására és országszerte való elterjesz­
tésére a mi főiskolánk minden fiai, legá­
tusai, szupphnkánsai , alumnusai kötelez­
tetnek — meghagyatik a magyarországi 
reform, egyház minden méltóságainak, 
hivatalosainak, elöljáróinak és szolgáinak, 
úgymint püspökeinek és főkurátorainak; 
espereseinek, alespereseinek és koadjutor 
kurátorainak; papi és világi tanácsbirái-
nak, szuperintendentialisoknak ugy mint 
traktualisoknak; generális és traktualis fő 
és viczenotáriusainak; prédikátorainak, 
adminisztrátorainak és káplánjainak; kol­
légiumi és partikuláris professorainak és 
korrektorainak; publikus preczeptorainak 
és akadémikus rektorainak; preoránsainak, 
levitáinak, mestereinek és kispreczeptorai-
n a k ; eklézsiai kurátorainak, prezsbiterei-
n e k ; egyházfiainak, dékánjainak, haran-
gozóinak, hogy tégedet házokba be ne 
fogadjanak, éjszakára szállást, nappal ke­
nyeret és vizet neked ne adjanak; kathed-
ráikba fel ne bocsássanak, jótéteményeik­
kel ne gazdagítsanak. Ekképen az egyház 
kebeléből kivettetvén, erkölcsi halálra, élet­
hossziglan tartó uzsoráskodásra itéltetel, 
és iíltaladattatol a sátánnak a te testednek 
veszedelmére." 

„ I r g a l o m ! " ordított a szerencsétlen 
ember, és az Ítélet súlya alatt összerogyott. 

„Az irgalom az Ákháb családnál van. 
Menj ! és az isteni kegyelem vegyen rajtad 
d iada lmat !" szólt Tömérdekh és az előtte 
levő fehér pálczácskát ketté törvén, az elitélt 
lábaihoz vetette. 

..Nemes ifjúság!" szólt azután a fiatal­
sághoz — Jéhu azt mondotta a Jézabel 
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holt testere: Temessétek el, mer t király 
leánya volt. Mi is azt mondjuk e ha lo t t ra : 
„Temessétek el, mert főiskolánk széniora 
vol t ." Az énekkar zengjen halotti éneket. 
Szolgák! húzzátok meg a csengettyűt. Vi-
gilek! fogjátok karon az elitéltet, vezessé­
tek ki a kapun, és zárjátok k i ! " 

A csengettyű megszólalt. Az énekkar 
rázendítette a szomorú zsoltárt. 

„A koporsóba tői engem, 
Bévetél a setét mélységbe, 
Holott haragod nyom keményen; 
Elboritád szegény fejem 
Nagy árvizeknek habjaival, 
Kik rám rohantak nagy zúgással." 

E közben a vigilek karon fogták és 
kivezették a kapun. 

A kollégium udvara elcsendesült, a szö­
vétnekek kialudtak. A kivetett ember pedig 
leborult a kapu kőoszlopára és keservesen 
zokogott. 

Soha még tanuló ilyen nagyon ki­
csapva nem volt. 

(Folyt, követk.) 

A majmok alagutja Gibraltárnál. 
A Dover és Calais közt tervezett csatornái 

alagút kiépitése jóformán még szóba sem jött 
komolyan, s már is egy másik tengeralatti alagút 
tervét kezdették emlegetni a külföld szakférfiai. 
Ez ujabb terv szerint a gibraltári tengerszoros 
alatt fognának egy alagutat fúrni, melyEurópát 
Afrikával kötné össze. Mikor e terv a múlt év 
közepe táján először felmerült, s a külföldi szak­
lapok is hozzá szóltak, egy Busbee nevű angol 
zászlótartó, ki sokáig élt Gibraltárban, s jelenleg 
is az ott állomásozó angol tengeri hadosztálynál 
szolgál, egyik angol lap szerkesztőjéhez érdekes 
levelet intézett, a melyben abbeli véleményének 
ad indokolt kifejezést, hogy Európa és Afrika 
között Gibraltárnál különben is lenni kell már 
alagútnak, mely a két világrész közt folytonos 
közlekedési utul szolgál. Igaz, hogy ez utat nem 
annyira emberek, mint inkább majmok hasz­
nálják; de kérdés, hogy vájjon emberek is nem 
használhatnák-e? Az alagút kérdésének megol­
dását az efféle dolgokhoz értő szakemberekre 
hagyva, ezúttal Busbee levelének a gibraltári 
majmokra vonatkozó részét óhajtjuk közölni 
olvasóinkkal, mert abban oly elmélet foglaltatik, 
melylyel foglalkozni talán még senkinek sem 
jutott eszébe, holott a tárgy érdekessége talán 
megérdemelné 'azt. 

Busbee a többek közt ezeket irja : „Euró­
pában kevés helyet irtak le oly „tüzetesen", 
mint Gibraltárt. Minden futólagos látogató lelki­
ismeretes kötelességének tartja, hogy áradozó 
szavakban ismertesse annak „zordon és mere­
dek sziklacsuesait", „fenyegetőzve alá tekintő 
ágyutelepeit" stb. — de a mennyi leírást csak 
olvastam róla, mindegyikben azonnal feltűnt 
nekem egy nevezetes mulasztás. Könnyű kita­
lálni, hogy a majmok megemlítését értem e 
mulasztás alatt — minthogy az egész Spanyol­
ország, de sőt az egész Európa területén csupán 
Gibraltárban találhatók valóságos vadon élő és 
tenyésző majmok. 

„Hogy az egész Európában csupán e majd­
nem hozzáférhetetlen sziklacsúcson tudtak meg­
telepedni a majmok, eléggé különös, de még cso­
dálatosabbnak tűnhetik fel az ut és mód, melyen 
azok ide származtak s származnak hihetőleg 
napjainkban is. 

„A kétkedő talán vonakodik elhinni, a mit 
most állitani fogok; de ha nem hisz nekem, 
akkor bölcsen cselekszik, ha kerülni fogja Gibral­
tárt; legalább a mi engem illet, én részemről 
inkább szembe nézek a sziklavárnak ijesztőleg 
tátongó ágyúival, hogysem a hitetlenségnek még 
csak a gyanúját is el merném árulni az Őrto­
ronyban (Signal-Tower, a gibraltári erősség 
egyik nevezetes pontja) cerberuskodó öreg káp­
lár előtt. Ez öreg harczos Gibraltár majmainak 
felsöbbségileg kinevezett őre; az ő fontos köte­
lessége a földrészünkön idegen állatokat táp­
szerrel és itallal ellátni, mikor az erdők bogyói 
megfogyatkoznak és az esőzések megritkulnak. 
Mikor megitatja őket, az apró vályúkat rendesen 
a fák ágaihoz kell kötöznie, minthogy a csinta-
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lan állatok azzal szokták mulatni magukat, 
hogy mikor már eleget ittak, a kiürült edénye­
ket szörnyű vigyázatlan módón hajigálják szer­
teszét maguk körül, ugy hogy egy-kettő nem 
ritkán az öreg katona fejéhez is, vagy pedig a 
tengerbe röpül, s ha jóltevőjök ilyenkor türelmé­
ből kifogyva kissé elkáromkodj a magát, éktelen 
sivitásokkal és kaczagással felelneK vissza neki. 

„E majmok csak bizonyos időszakokban 
láthatók Gibraltárban, ugy hogy időnként telje­
sen eltűnnek onnan. Afrikáiul jőnek át, Marok­
kóból, valahol a tengerszoros alatt. Gibraltár 
sziklacsucsának tetejéről mély üreg vonul alá 
egészen a tenger színéig, s a tengerszoros alatt 
bizonyosan átjárónak kell lennie valahol Afrika 
partjára. Gibraltár környékének lakói oly erősen 
hiszik e föltevést, hogy Afrika legközelebb eső 
pontját épen e körülmény miatt nevezték „Ma-
jomhegy"-nek. Gibraltár majmai minden tekin-

• tétben hasonlitanakÉszak-Afrika ismeretes apró 
majmaihoz, s ha olykor-olykor gyéren mutat­
koznak oda át a „Majomhegyen", annál többen 
vannak Gibraltár sziklacsucsán; ha pedig ezen 
a csúcson hiányoznak, több a bizonyosnál, hogy 
a túlsó parton emelkedő „Majomhegy" annál 
inkább tele van velők. A szikla üregét ember 
még nem vizsgálta meg soha, bár nem egy 
kalandszomjas mérnök s más foglalkozású em­
ber lakolt életével a miatt, hogy abba le akart 
ereszkedni. 

„Ez állatok nem származhattak ide Spa­
nyolországból, mert akkor a politikailag úgyne­
vezett „semleges területen" (az angol birtokot 
az ország többi részétől elválasztó vidék), egy 
teljesen kopár és lakatlan földdarabon kellett 
volna keresztüljőniök, s e vándorlásnak némi 
nyomát vagy a környékbeli lakók hagyományai­
ban vagy megbízhatóbb történeti adatokban ez 
ideig csak fölfedezhették volna; de aztán meg 
ha Spanyolországban csakugyan lennének maj­
mok valami elrejtett, ismeretlen zugban, ennek 
ÍIZ oly megrögzött és nyugtalan természetű 
,,sportsman"-ek, mint a milyenek az angol kato­
natisztek, azóta rég nyomára jöttek volna. 

,,A Dover és Calais közt tervezett alagút 
létre jöhet talán, s a fölötte háborgó tenger hul­
lámainak súlyát tömör ivek és oszlopok fenn 
fogják tartani, de mikor valaki Doverből a kész 
alagúton Calaisba fogátrándulni, ne feledje, 
hogy ez alagút eszméje teljességgel nem uj s 
nem is eredeti. A majmok, midőn Európa és 
Afrika között saját alagutjokon járnak és kelnek, 
büszkék lehetnek a gondolatra, hogy Darwin 
szerinti rokonaik csak őket majmolják, midőn 
tengeri alagutat fúrnak, minthogy az övék, 
Gibraltár és Ceuta közt, hihetőleg a legrégibb 
tengeralatti átjáró. Vájjon emberi kezek hozták-e 
azt létre, vagy pedig a majmok készítették, mi­
előtt „emberekké származtak volna le", a dolog 
lényegén mit sem változtat. Ott járnak keresztül 
e kis állatkák Afrikából Európába és vissza 
mindaddig, mig a két tenger hullámai szét nem 
rombolják rejtett átjárójokat s örökre el nem 
választják őket őseik sírjától. 

„Gibraltárban mindenki érdeklődik a maj­
mok iránt, s nagy büntetés van kiszabva azokra, 
kik őket háborgatják. Ha egy majom elköltözik 
ez {árnyékvilágból, beigtatják halálát az öreg 
káplár által vezetett jegyzőkönyvbe s többnyire 
ÍIZ ujságok is nekrológot írnak róla." 

S.L. 

Delejes órák. 
Tudjuk, hogy az egyszerűbb és olcsóbb 

zsebórák leglényegesebb részei aczélból vannak. 
E körülmény sok kellemetlenséget okoz a physi-
kai műszerekkel bajoskodó tanulóknak, es a 
müszergyárak műhelyeiben foglalkozó munka-
soknak, mert az oly helyeken fölállított delejge-
pek s átalán véve az ott levő delejes vasdarabok 
vao-y szerszámok közelsége és hatása óraikat 
mindegyre használhatatlanokká teszi. De másutt 
is bárhol, ha zsebóránk véletlenül delejvas köze­
lébe jufc;*e közelség alkalmatlan s néha karos 
következményei nem szoktak elmaradni. Ilyen­
kor aztán igen sok időbe és költségbe kerül -a 
Uelej hatása által elrontott zsebórákat demagne-
tizáltatni, azaz delejes tulajdonságától megfosz­
tani és ismét használható állapotba helyezni. 

A magnetismus e különös, de nagyon ter­
mészetes játékából közelebbről igen komoly ke -
lemetlenség származván, e körülmény Mayert, 
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a Stevens-féle mütani intézet egyik jeles tanárát 
Hoboken-ben (Észak-Amerikában) egy épen oly 
czélszerü, mint hasznos találmány fölfedezésére 
vezette. Mayer tanár többféle kísérlet után az 
órák delejtelenitésének igen egyszerű, de annál 
biztosabb módját találta ki. E szerint a deleje-
zett órát egy közönséges iránytű közelében az 
asztalra kell helyezni. Azután minden számje­
gyet, a hogy a számlapon egymásután követ­
keznek, a delejtűhöz kell tartani, hogy a dele-
jesség helyét és erejét az órában fölfedezhessük. 
Tegyük fel, hogy az iránytű az északot és delet 
az V és az ezzel átellenben lévő XI számjegyek 
irányában mutatja. Ekkor a semleges pontok a 
VIII és II számjegyeknél vannak. A delej-erő 
hollétét ily módon fölfedezve, most már az órát 
vízszintes helyzetben jókora nagy delejes vas 
mellé kell helyeznünk oly képen, hogy a delej-
vasnak és az órában rejlő delejnek egynemű 
vagyis akár északi, akár déli sarka egymás 
mellé essék. Ekkor az órában lévő delejességnek 
— például — északi sarkát a delej vas északi 
sarkával gyöngén megérintve, és több ízben 
végigdörzsölgetve, ha ezután az órát ismét a 
delejtűhöz tartjuk, ugy fogjuk találni, hogy 
delejessége nagyban megapadt. így tehát az 
emiitett dörzsölgetést addig kell folytatnunk, 
mig az óra delejességének északi sarkán a delej­
erő teljesen elenyészett. Azután a déli sarkot 
veszszük elé, s a leirt eljárással onnan is telje­
sen kiűzzük a delejességet, ugy hogy az ára 
delejes erejétől megfosztatván, lassanként ismét 
teljesen használható állapotba jut. 

A hal mint emberi tápszer. 
A vigalmak idénye után beállít „nagy böjt­

ben" a hal képezi a keresztyén nemzetek nagy 
részének leggyakoribb hűseledelét, s igy nem 
lesz talán érdektelen dr. Wetherbee angol tudós 
és orvos véleményét a halról, mint emberi táp­
szerről, pár sorban megismertetnünk. Dr. We-
therbee szerint a különböző állatok hűsainak 
gondos vegyelemzéséböl az tűnt ki, hogy a hal 
húsa sokkal nagyobb mennyiségű phosphort 
(vilót) tartalmaz, mint bárminő másféle állat 
húsa s igy, tekintetbe véve Moleschottnak ama 
nevezetes mondását, hogy „viló nélkül nincs 
gondolat" (Ohne Phosphor kein Gedanke), a hal 
húsát kell kiválóan „agytápláléknak" tekinte­
nünk. A szárazföldi állatoknál a viló leginkább 
a csontokban mészszel vegyülve mint vilsavas 
só (phosphat) fordul elő, mig az izmok inkább 
rostanyagokban bővelkednek. Ellenkezőleg a 
halak különböző fajainak húsában kevesebb 
rostanyag, de annál több viló van s ez utóbbi 
alkatelem bősége aszerint változik, a hogy egyik 
vagy másik halfaj mozdulataiban és szokásaiban 
élénkebb vagy lassúbb. E különbségtől függ leg­
nagyobb mértékben a különböző fajok arányla­
gos értéke vagyis használhatósága is, a meny­
nyiben azok a fajok, melyek mozdulataikban 
elevenebbek és gyorsabbak, tehát a melyekben 
több a vilótartalom, rendesen drágábbak és 
keresettebbek. Igy például a lazacz, e bámula­
tosan élénk mozgású halfaj s legközelebbi rokona 
a pisztráng, oly helyeken, hol bőven található 
és rendes áruczikket képez, a legdrágább halak 
közé tartozik, ellenben a kevésbbé eleven moz­
gású és természetű fajok rendesen a legalacso­
nyabb árakon kelnek el. 

Oly nemzetek, melyeknek a hal ugy szólva 
mindennapi tápszerül szolgál, dr. Wetherbee 
szerint kétségtelenül a leggyorsabb felfogású és 
legélénkebb észjárású emberekből állnak és a 
szellemi foglalkozást sokkal inkább és tovább 
megbírják kimerülés nélkül, mint a haltáplálék­
kal nem oly rendesen élő népek. Sőt azok a vad 
törzsek is, melyek többnyire hallal táplálkoznak, 
kétségkívül tevékenyebb és gyorsabb elmebeli 
tehetséggel vannak megáldva, habár e tehetség 
nálok nincsen is kellően kifejlődve s igy tudatlan 
és műveletlen állapotban sinlödnek, és talán 
egyéb okok is nyűgözik le őket ama szomorú 
és szánalomra méltó helyzetbe. De ha egyszer 
polgárosodottabbakká és keresztyénekké lettek, 
az íehthyophagok (halevök) eme durva és mű­
veletlen törzsei oly eleven és tevékeny értelmű 
és felfogású népekké válnak, hogy a keresztyén 
tartományok belföldi városaiban élő nehézkesebb 
koponyájú (a doktor kifejezése szerint „bam­
bább" vagy „butább") húsevőit könnyen meg-
szégyenithetik. 

STROGOFF M I H Á L Y U T A Z Á S A 
MOSZKVÁTÓL IRKUTSKIG 

VERNE LEGÚJABB MÜVE. 

HATODIK FEJEZET. 

Üt i v isz n n t ágsát/o k. 

A wladimiri állomáson sok uj utas ült be. 
A többi közt egy fiatal leány is, épen abba a 
kocsiba, melyben Strogoff Mihály polgári ruhá­
jában, térdeire fektetett uti táskájával, szenvtelen 
és látszólag semmi iránt nem érdeklődő helyze­
tében ült. 

A leányka, ki épen Strogoff Mihálylyal 
szemben foglalt helyet, vörösbörböl készült sze­
rény uti táskájával, mely összes podgyászát 
látszott magában foglalni, azon szemérmes 
gyermekek közé tartozott, a kik szemeiket 
lesütve, semmit sem látnak, mégis mindenért 
elpirulnak. Alig volt tizenhat vagy tizenhét 
éves ; arcza valóban csinos ; hosszú leeresztett 
haja, fülében az arany karika, szigorúan 
szláv viseletre mutatott, mit arczának egészen 
szláv jellege is igazolt. Szemei, barnaságuk 
daczára is, végetlenül lágy kifejezéssel birtak. 
Egyenes orr s finom metszetű ajkak egészítek 
ki arcza bájait. Termete magas, karcsú, mozdu­
latai— bár félénkek és túlszerények, — könnye­
dek és erőltetés nélküliek voltak. 

Strogoff Mihály figyelmesen vizsgálta a 
leányt, a ki épen szembe ült vele. Határozott s 
erélyes jellem levén maga is, nem lehetett, 
hogy észre ne vegye, hogy e fiatal leányban is, 
szerénysége s látszó félénksége daczára, hasonló 
tulajdonok rejlenek. A leány ruházata litván 
népviseletre mutatott, a balti-tengermelleki 
vidékekről.. De hova utazik egy fiatal leány oly 
messziről, egyedül, minden kiséret nélkül ? 
Mily bátorság és vállalkozási — vagy mily fon­
tos és életbevágó ok kell ily elhatározásra! 
Valóban oly hosszú útról jö-e, mint a balti-ten­
ger melléke? S Xisni-Xovgorodba, vagy még 
tovább utazik? Várja-e ott valaki: apa, testvér, 
vőlegény? Vagy csak maga erejére és sorsára 
bizta utazását ? 

Egy ízben a leány mellett ülő utas, egy 
durva kalmár, elszunnyadva, fejét csaknem a 
leány vállára ejtette. Strogoff Mihály erélyesen 
feh-ázta az alvót s figyelmeztette, hogy fordul­
jon másik oldalára. Ennyi szolgálatot tett a 
védtelen leánynak, különben egy szót sem vál­
tottak együtt, s a czár futára megelégedett a 
figyelmes szemlélettel, melylyel csinos uti társát 
folyvást, bár nem feltünőleg, annál kevésbbé 
bántólag, kisérte. 

De jött egy körülmény, mely egész valójá­
ban megismertette Strogoff Mihálylyal e fiatal 
leányka jellemét. 

Mintegy 12 verstnyire a Nisni-Novgorodba 
érkezés előtt, a vasút egy hirteleni görbületénél, 
a vonat erős zökkenést szenvedett; aztán egy 
pillanatra egészen megzavarodott s döczögve 
haladt — és megállott. A mozdony kiugrott a 
sínekből, de a homokban szerencsére felakadt s 
nagyobb szerencsétlenség nem történt; pedig 
alig pár ölnyire már egy mélységbe zuhant 
volna, s magával ránthatta volna az eg 
vonatot. 

A rémület átalános volt. Az utasok a nagy 
zökkenéstől összeütődtek, tgymásra estek, ki-
sebbszerü sérüléseket kaptak. A kocsik ajtait 
siettek felnyitni, s mielőtt még a vonat megállott 
volna, tolongtak, hogy ki ugorhassék le előbb. 

i Átalános zavar, rendetlenség. 
Strogoff Mihály legelőször is szomszédnö-

| jére gondolt. De inig a többi utasok, ütödéseik-
! böl felugrálva, a kocsiból menekülni törekedtek 
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s egymást majd elütötték, — a fiatal leány szé­
pen a helyén maradt, s ijedelmét csak arcza 
elhalványolásávar árulta el. Várta mi lesz. Stro­
goff Mihály is várt. 

A leány, meghúzódva ülésében s annak 
sarkába szorulva, nemgondolt a kiugrásra, — 
a mi, bármely elragadott kocsiból, sokkal kocz-
káztatottabb dolog, mint a bennmaradás. Stro­
goff Mihály sem mozdult. Mind a ketten, s csak 
ők ketten, a kocsiban maradtak az átalános 
menekülés közepette. 

— Erélyes természet! gondolta magában 
Strogoff Mihály. 

Az egész veszély azonban nem soká tartott. 
S mindössze annyi volt a baj, hogy mig a ki­
ugrott mozdonyt a sínekbe visszaemelték s egy 
pár kocsi elszakadt lánczait helyrehozták: egy 
órai késedelembe került. 

Végre is a vonat ismét rendben volt s meg­
indulhatott, és este félkilenczkor szerencsésen 
meg is érkezett a nisni-novgorodi pályaudvarba. 

Mielőtt valaki a kocsikból kiszállhatott 

— Oda. 
— Mely utón ? 
— A permi utón. 
— Jól van, — felelt a rendőrtiszt. — El 

ne feledd igazolványodat a városban (Nisni-
Novgorodban) a rendőrségi hivatalban látta­
moztatni. 

A fiatal leány szótlanul intett, hogy nem 
fogja elmulasztani. 

E szóváltást hallva Strogoff Mihály, meg­
lepetést s egyszersmind szánalmat érzett szivé­
ben a leány iránt. Hogyan! e fiatal leányka, 
egyedül, kiséret és védelem nélkül mert útnak 
indulni a távol Szibériába és pedig oly időben, 
mikor az ut egyéb nehézségeihez és veszélyei­
hez még egy fellázitott s megtámadott ország 
minden zavarai is járulnak! Hogyan fog meg­
érkezhetni czéljához ? mi lesz belőle ott, vagy 

A rendőri szemle be levén fejezve, kinyi­
tották a vaggonok ajtait. De mielőtt Strogoff 
Mihály egy mozdulatot tehetett volna, hogy a 

irodalmára vonatkozó könyvgyűjtemények kiállitása 
által szándékozuak a philadelphiai köztárlatban és 
nemzeti ünnepélyekben részt venni. — A tárlaton 
egy úgynevezett „Gyermek-érdemkönyv" is lesz 
kiállítva, mely az 1876-ban élt oly gyermekek neveit 
fogja megörökíteni, a kik zsebpénzök meggazdál­
kodott részét valami jó ügy előmozdítására áldozták. 
— Szó van úgynevezett „évszázados emlék-levelező­
lapok" (Centennial Post-card) kibocsátásáról is, 
melyeket a czélnak megfelelő alkalmas felirattal 
fognak ellátni s mint kiállítási emléket Philadelphiá­
ban fognak árulni. Ugyané tervet akarják életbe 
léptetni a kormány által árult bélyeges levélpapí­
rokra nézve is. — A „New-York-World" irja: „Egy 
mormon hitű polgártársunk a Nagy-Sós-tó vidéké­
ről a kiállítási bizottságnak ajánlatot tett, hogy ő 
is hajlandó lenne nyolcz feleségét Philadelphiában 
kiállítani, hogy igy az amerikai élet egyik fontos 
társadalmi mozzanata szintén képviselve legyen. A 
mormon biztosította a bizottságot, hogy nejeinagyon 
is készek magukat kiállíttatni." — A műcsarnok 
üvegkupoláját 2000 gázláng fogja megvilágítani. 
Minthogy a kupola teteje a Schuylkill folyó színe 
fölött 266 lábnyi magasra emelkedik, a kivilágított 

A leány épen szemben ült vele. Mindenki tolongott, hogy ki ugorhassék le előbb. 

volna, a rendőrség emberei az ajtókhoz léptek 
s egyenként megvizsgálták az utasokat és iga­
zolványaikat. 

Strogoff Mihály is előmutatta a maga poda-
roshnáját, mely Korpanoff Miklós névre volt 
kiállítva. Az rendben volt. 

A vele egy kocsiban ült többi utas, vala­
mennyien kereskedők, kik csak a nisni-novgorodi 
vásárra jöttek, egyátalában nem látszott gyanús­
nak s mindenik szabadon bocsáttatott a maga 
dolga után. 

A fiatal leányka nem mutatott rendes útle­
velet, miután ilyennel birni nem is szükséges 
Oroszországban, hanem egy külön tokba zárt 
igazolványt, mely egészen sajátságos természe­
tűnek látszott. 

A rendőrtiszt nagy figyelemmel olvasta azt 
végig s aztán szorgosan összehasonlítva a bele­
irt személyleirást az átnyújtó egyéniségével, igy 
szólt a leányhoz: 

— Rigából való vagy ? 
— Onnan, feleié a leányka. 
— És Irkutskba utazol? 

STROGOFF MIHÁLY UTAZÁSA. 
leányt kiszállani segítse, a fiatal litvánnö már 
leszállott s elvegyült a tömegben, mely a pálya­
udvarban tolongott . . . 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
— Nők a távi rdánál. Magyarországonjelenleg 

összesen 171 távirónő van alkalmazásban. Ezek 
közül a budapesti főállomásra 38, Pestre 29, Budára 
9, Pozsonyra 10, Miskolczra 7, Nagy-Váradra 6, 

| Győrre 5, Pécsre 5, Temesvárra 4, Nyitrára 3 és 
j Fiumére 11 esik; mig a többiek az ország más táv-

irda-állomásain részint mint másoderők, folytonos 
\ szolgálattal bíró állomásokon (reggeli 7-től esteli 
! 9 óráig) vannak beosztva. Az alkalmazott nők majd 

mind rokonai, legtöbbnyire nejei avagy leányai a 
távmlahivatalnokoknak. A fővárosi központi- és a 

| temesvári távirda-állomáson a távirásznök külön 
teremben, a többi állomáson azonban a férfiakkal 

: egy szobában hivataloskodnak. 
/. A philadelphiai kiállításról. Az Egyesült-

Államok összes vallásfelekezetei az egyes hitfele­
kezetek történetére, hitágazataira, szokásaira és 

nagy üvegépület az egész városban és közvetlen kör­
nyékén óriás tűzgömbnek fog látszani. 

— Koldus királyné. A múlt hó végén egy 
milánói kórházban halt meg Örményország egykori 
királya, XIII. Komnen Leo, nejét és gyermekeit a 
legnagyobb nyomorban hagyva maga után. Egy 
milánói lap most adakozásra hívja fel a közönséget 
e „koldus család" részére, s felhívását különösen a 
néphez és annak embereihez intézi, „mert — a mint 
irja — ha királyok, berezegek és grófok oly állapot­
ban halnak meg, hogy nem hagynak utódaiknak 
még annyi pénzt sem, a mennyi eltemettetésükre 
szükséges, akkor a demokracziának kötelessége az 
elhagyatott özvegy és árvák féntartásáról gondos­
kodni." 

/. Az Uvegvágás uj módja. Taurien *és Ter-
quem nevű urak Francziaországban közelebbről 
arra a fölfedezésre jutottak, hogy az üveglemezeket 
igen gyorsan és biztosan lehet átlyukasztani a 
villanyszikrák segélyével. Uj szerkezetű vülanygé-
pökkel félhüvelyknyi vastagságú üveglemezen, köz­
vetlenül egymás mellett fúrtak több lyukat, a nélkül 
hogy az üveg egyszer is megrepedt volna. 
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Az ellenséges Duna. 
Fővárosi tárcza. 

— Apad? 
— Dehogy apad: árad! 
Ezt a pár szót hallod most minduntalan, a 

liol csak két ember találkozik egymással. Pó­
tolja a köszönést, s megismerkedés kapcsául 
szolgál olyan emberek között is, kik soha azelőtt 
nem látták egymást, mintha egyikük Nisnei-
Nowgorodban, a másik pedig valahol a popoca-
tepeli vulkán tövében lakott volna eddigelé. 

Nem tanácsos a Duna felöl jönnöd. Tiz 
ugyanoda tartó ember közül legalább három­
négy dobja eléd az aggodalmas hangon tett kér­
dést: Arad, kérem? 

— Arad bizony! 
— Szszsz ! — szól nyelvét ajkához szorítva 

a kérdező, gőzerővel rohanva a folyam felé. 
Megesik az is, hogy egyik-másik szemközt 

jövő már messziről állhatatosan rád szegzi sze­
meit. Váljon mit akarhat? tünődöl magadban, 
azon gondolkodva, hogy nem hágtál-e valaha 
tyúkszemére vagy vetted tán tollad hegyére? 

No most már csak néhány lépésnyire van 
tőled, ügy néz rád, mintha minden perezben 
keztyűt vagy névjegyet készülne dobni eléd. De 
ime, megszólal. 

— A Dunától tetszik jönni ? 
Ahán! — gondolod magadban, hát csak 

ennyi az egész. 
— Igen; árad! 
S könnyű kalapemeléssel ez is a part felé 

siet. 
Szóval, nálunk most minden érdekeltség 

a Duna körül fordul meg, s nincs szivesebben 
látott ember, mint a ki híreket tud hozni felöle. 
Egy-egy szegény ördög szinte hajlandó szeren­
csének tekinteni magára nézve az árvíz-aggo­
dalmat. Például az a vékonydongájú számtiszt 
vagy rendszerinti irnok, a kinek létezéséről a 
nagyságos principális ur csak azóta vett tudo­
mást, hogy árvízveszély van. Eddigelé szóra 
sem méltatta az alázatosan görnyedező subal-
ternust, most azonban reggelenként meg-megáll 
íróasztala előtt. 

— No amice, maga Budán lakik. Mit gon­
dol : be fog-e dőlni sok ház ? 

A szegény .fiu egész boldog, hogy azt viszo­
nozhatja : de mennyi!. . . Szentül hiszi, hogy a 
principális ur föl fogja közelebb terjeszteni nevét 
az előléptetésre ajánlottak sorában. Hogyne? 0 
nagysága két hét óta naponként szóba áll vele. 
Mily kitüntetés! . . . 

De hát elég baj az, hogy a Duna még egyre 
igénybe veszi a főváros lakosságának érdekelt­
ségét. Azt jelenti ez, hogy a haragos hullámok 
szüntelenül ujabb martalékra leselkednek. „Han­
nibál ante portás!"—kiáltották valaha egymást 
rémítve a régi Róma lakosai. „Kapuink előtt a 
Duna!" — hangzik február 24-dike óta a vész-
riadás az ostromzár alatt tartott fővárosban. 

Pedig a bősz folyam-isten megelégedhetnék 
már a tőlünk erőszakosan kicsikart áldozatokkal. 
A hová hullámait küldte: vad rombolás jelzi dúló 
hatalmát. 

Toll és rajzoló ón — lapunk mai száma 
bemutatja az utóbbi sikerült termékeit is — 
gyenge eszközök a pusztulás azon ezeralaku 
jelentkezéseinek visszatükrözésére, melyekkel 
főleg az uj-pesti ut mentén s magában Uj-
Pesten találkozol. 

Balra és jobbra e régi fáktól szegélyzett, s 
mindig kitűnő karban tartott országúttól, mely 
majdnem nyílegyenesen vezet a váczi boulevard 
végétől Uj-Pestnek, alacsony fekvésű, töltések-
-töl s keresztutaktól megszakított lapály terül el, 
niely csak a most említett község közelében 
domborul partossá s magassá, de csak az úttól 
jobbra. Maga az országút hatalmas töltés, mely­
nek legalacsonyabb része is legalább 21 lábnyira 
fekszik a folyam sempontja fölött. Ha máskor 
lenéztél lombos fái alól az alant elterülő lapályra: 
oly benyomásod volt, mintha az első emeletről 
néznél le az utcza járdájára. 

A balra eső lapály az, hol az árviz eddigelé 
a legsúlyosabb károkat okozta. Nem azért, mi­
vel tán ott nagyobb dühvel rombolt volna, mint 
másutt a Duna mentén, hanem mivel e helyen 
találta maga előtt a leggazdagabb s legbővebb 
anyagot, melyen ádáz haragját kitölthette. 

Ez a mély fekvésű sik, melyet jobbról az 
uj-pesti országút, balról pedig a Duna szegé­

lyez : góczhelye a főváros gyáriporának. Egész 
város magában véve, mely csodás alkatú és 
terjedelmű épületeket számlál. Láthatsz itt szé­
dítő magasságú, négy-ötemeletes gőzmalmokat, 
hosszan elnyúló műhelyeket, óriási száritó-pad-
lásokat, gőzkazánok és vizemelő gépek számára 
épült rotundákat, rengeteg rakodó-udvarokat, s 
számos más, egyedül a czélszerüségnek, de nem 
az építészeti szépségnek is számot adó épülete­
ket. Közben-közben egy-egy munkáslak vagy 
korcsma húzza meg magát, melyeknek házte­
teje majdnem egy színvonalban van az országút 
gerinczével. 

Máskor itt sötét füstfelleget bocsát világgá 
a magas gyárkürtök serege, tompán dübörög a 
gőzmalom, zakatol a sok gépkerék, fehér liszttől 
porzik a járda, fekete kőszénport kavar föl a 
rengeteg mecklenburgi vagy holsteini lovak 
által nehézkesen vont terhes szekér, sikolt a 
fürészelő gép, szóval száz meg száz uj alakban 
jelentkezik a nagy gyártelep tevékenysége. 

Most a Duna sárgás hullámai uralkodnak 
az egész nagy lapályon, s hívatlan tolakodásuk­
nak a város felé csak a Tüköry-féle s a váczi 
töltések vetnek gátot. 

Az előbbi az uj-pesti országúttól balra őr­
ködik a Lipótváros fölött, az utóbbi ellenben a 
régi váczi temető mentén vonulóéi, nagyot ka­
nyarodva a zsidó temetőnél az államvasút töl­
tése s az a mögött elnyúló városerdő felé, mely­
nek állatkertjéből messzire kikandikál a dombos 
helyre épült bagolyvár szürke tornya. 

Az ár nem elégedett meg azzal, hogy ked­
vére terpeszkedhetik a balra eső lapál»on, hol 
miatta nem füstölöghetnek a gyárkürtök, nem 
dörömbözhetnek egyhangú robajjal a gőzgépek 
s nem keresheti meg mindennapi kenyerét né­
hány ezer munkás. Átcsapott az uj-pesti országút 
alacsonyabb részein is, s a hol mélyebb helyre 
talált az országút s az osztrák államvasút töltése 
között: sietett megtölteni szinig azt is. 

Izgató, de borzalmasságában is megkapó 
látvány volt az: elnézni február 25-én, hogyan 
tör magának utat a huszonnégy lábnyi magasra 
dagadt, s majdhogy embert nem döntő északi 
szélvésztől korbácsolt Duna a Terézváros mély 
sikja felé. 

A szeszfinomitó gyárnál az országúton át­
csapó ár e nap délutánján csakhamar megbirkó­
zott azon töltéssel, mely a vámsorompótól jobbra 
vonul a Rákos felé. Hogy odaértünk: ép tulhá-
gott e töltésen, s három-négy patakban zúdult 
le azon lapályba, melyet egyfelől ép az emiitett 
töltés, s azon kivül a váczitemetö, az uj-pesti 
országút s a zsidó temető fala szegélyeznek. Az 
egész egy katlant képez, melynek természetesen 
meg kell telnie vizzel szinig, ha az felülről öm­
lik belé, mint itt történt. 

Minthogy azonban még e lapálynak is volt 
valamivel emelkedettebb része, a hová egyelőre 
a lezúduló viz nem hatott el: nem tartottuk 
koczkáztatott vállalatnak hosszában végigmenni 
rajta, a végből, hogy a váczi temető mögött el­
nyúló hasonnevű töltésre mehessünk. A homo­
kos talaj csakúgy itta a fölötte elömlő vizet, 
melynek előőrsei alig félhüvelyknyi magas erek 
alakjában kutatták a mélyebb részeket. Lassan, 
mint a csúszó kigyó, szivárgott előbbre a most 
annyira gonosz elem, melyre mi ugy tekinténk, 
mint egy öntudatos ellenségre. Most még csak 
lábainkat sem áztatta. Nemsokára azonban be 
fogja tölteni e katlant. 

A töltés aljában azonban az ár már sodró 
sebességgel folyt tova egy szűk árokban, melyet 
át kellett ugranunk, hogy a töltés lejtőjére ka­
paszkodhassunk. Elnéztünk a lőportornyok s a 
városliget felé. Háromnegyed óra sem telt bele, 
hogy visszakerültünk azon helyre, hol a töltést 
megmásztuk — s a lapályból már nagy tó vált, 
melynek fölszinén tajtékozva rohantak a hullá­
mok a töltésnek. 

A gonoszak! Megtalálták az utat, mely a 
Terézvárosba vezet. Hanem ez a töltés nem mu­
tatkozik hajlandónak nekik ajtót nyitni, mint az 
1838-iki védgát, melyet márczius 13-án éjfélkor, 
hitvány kártyavár gyanánt rombolt szét a hu­
szonhat lábnyira dagadt Duna. 

De minő őrültség! Az uj-pesti országúttól 
most is emberek igyekeztek még a temető dom­
bosabb szélén a töltés felé, melynek biztos ma­
gaslatán száz meg száz kíváncsi nézte a köze­
ledőket. A temető szélét csapkodta az ár. Itt-
ott már bezúdult mélyebb részeibe a viz. Az 
árok, melyen az imént még megerőtetés nélkül 

ugrottunk át, most már egész patakká dagadt. 
Ijjedve látták a közeledők, hogy már el vannak 
vágva a töltéstől. 

Már most hová ? Vissza, a honnan jöttek ? 
Odáig messze van, s a temető szegélye, 

melyen jöttek, egyre s pedig szemlátomást fogy 
a dagadó vizben. Jobbra, a háborgó tóvá vál­
tozott lapályon, már vállig ér a bősz elem. Babra 
a vizerektöl s apró patakoktól befutott temető. 
Előttük a megdagadt árok sodró, szennyes fo­
lyadéka. 

Hová ? Harminczan-negyvenen állnak már 
ijedelemtől halványodó arczczal a temető kes­
keny szegélyén. Üvölt az orkán, dagad az ár, 
rohan a viz. Egy negyedóra múlva már e kes­
keny földnyelv is el fog tűnni a hullámokban. 
Pedig a biztos töltés oly közel van hozzájuk. 

Egyszerre csak egy hórihorgas siheder, a 
ki jó ideje nézegette már, hol legkeskenyebb az 
árokból lett patak, neki iramodik, s a legalább 
is kilencz lábnyi széles vizmedret oly ügyesen 
ugorja át, hogy még csak előre sem bukik a töl­
tés lejtőjén'. 

A példa gyújt. A földnyelven szorultak 
mindegyike föltüli bugyogóját, s a szabadító 
ugrást egyik a másik után koczkáztatja meg. 
Mily jó torna-taniti'> a veszély! Apró, tömzsi 
emberek, a kik rövid lábaikkal máskor nagyot 
lépni sem igen tudnak, most, űzve a sarkukhoz 
tapadó veszélytől, olyan ugrásokat produkálnak, 
mintha az athletikai klub gyakorló-porondján 
űznék naphosszant e sportot. S ez ugrás annál 
nehezebb, mivel a lábnak a töltés meredek lej­
tőjén nagyon rósz támpontja van. Sokan orra 
buknak, mások, a kik rövidre szabták az ugrást, 
térdig vizbe jutnak. A helyzet, mely az imént 
még tragikusnak látszott, hirtelen komikussá 

[ változott. 
Már mindnyájan ideát vannak, csak egy 

öreg ember s egy uriasan öltözött asszony pil­
lantanak kétségbeesett arczczal a rohanó vizzel 
telt patakra. Ezek nem ugorhatnak. Ki fogja 
őket a töltésre hozni ? 

De ime, akad szabadító. Egy derék vas­
úti ör, kinek mellét katonai érdempénz disziti, 
lefutva a töltésen, átugrik a patakon, s előbb a 
nőt, aztán az öreget hozza át a vizén, mely az 
árok közepén mellén fölül ér, s melynek rohama 
majd hogy el nem sodorja. A közönség megél-
jenzi a bátor mentőt, valamelyikünk pedig idézi 
azon dicsőítő költemény bekezdő sorait, mely­
nek hőse szintén mint életmentő tüntette ki ma­
gát árviz idején: 

„Hocb klingt das Lied vom braven Mann, 
Wie Orgelton und Glockenklang." 
Ez a kis árviz-epizod azon a napon történt, 

• midőn a rémület ugy a fővárosban, mint az uj-
| pesti ut mentén tetőpontra hágott, s mikor a Vik-

toria-gát kettészakadása nyolcz-tiz lábnyi mély 
vizzel töltötte meg az ezen s a Tüköry-töltés 

| között fekvő lapályt. 
Azóta az uj-pesti, s illetőleg a váczi ország­

úttól balra fekvő egész sikság nagy tengert ké­
pez, melyből megannyi sziget gyanánt tekinte­
nek elő gyárak, lakházak, majorságok sat. E 
siralmas képnek egyik részletét mutatja be azon 
rajzunk, mely az elárasztott s jobbadára már 
elmosott Viktoria-gát mentén elterülő kiöntést 
mutatja be. 

A hét közepéig még társaskocsik közleked­
tek tengelyig érő vizben Uj-Pestig. Most azon­
ban, hogy a vízállás ismét megközelíti a február 
25-ikit, s vagy négy nap előtt az országúton 
átcsapó ár lesodort róla egy szekeret lovastul, 
kocsistul: csak csolnakon juthatsz odáig. 

Hogy Uj-Pest felé közeledel, egyre idegrá-
zóbbá válik a látvány. Ime a szeszfinomitó gyár, 
melynek hosszú istállói tetőig állnak vizben. 
Néhány más tető és kémény a sugárúti-építő -
társaság gyárhelyiségeit sejteti. Amott a Zar-
zetzky-féle gyufagyár, a kalapgyár, a neufchateli 
aszfalt-társaság épületei, a hordógyár, a vegytani 
szerek gyára, a Hartmann-féle gépgyár, s még 
néhány más ipartelep, melyeknek falai nyolcz-
tiz lábnyira állnak vizben. Egy emeletes háznak 
nyilt folyosóját csapkodja az ár, s már-már az 
emelet ablakain készül berohanni. 

Azt ugyan soha sem hitted volna, hogy az 
uj-pesti országút tövében a gőzhajó-társaság 
nagy teherhajói kössenek ki. A mi még meg­
menthető a gyárakból—főleg a rengeteg fakész­
let — azt e hajókon iparkodnak biztonságba 
hozni. De a szálfák, gerendák, gyalult deszkák, 

i faburkolat-koczkák, hordódongák s léczek óriási 
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készletét ugyancsak megritkította az ár. Száz­
ezrekre megy annak értéke, mit falánk hullá­
mai magukkal sodortak. Az élőfák egy része oly 
mélyen áll vizben, hogy csak koronájuk egyik­
másik fölnyuló ágát látod. A mit Horatius énekel 
egyik ódájában a magasra dagadt árról, hogy 
halak tanyáznak a szilfa körül, mely szokott 
ülőhelye volt a galambnak, az itt beteljesült. 
Csakugyan elmondhatod: 

„Piscimn et summa genus haesit ulmo, 
Nóta quae sedes fuerat columbis." 

De ez itt csak előjátéka az uj-pesti rom­
bolásnak. 

Volt e gyorsan emelkedő községben, a me­
gyeri ut mentén, egy hosszú házsor, melyet 
„Portugál"-nak neveztek. Volt — mondom — 
mert ez a házsor most már nem létezik. Az 
árviz romba döntötte, szétzúzta, alkatelemeire 
bontotta, elmosta. A tény valóságán — fájdalom 
— semmit sem változtat az, hogy ezen ötven­

hatvan ház közül tizenöt-húsz még áll. Hanem 
hogyan, miként áll? Tenyérnyi repedésekkel, 
előre düledező háztetőkkel, alámosott falakkal, 
melyek rég leomlottak volna már, ha erősen 
meg nem lennének dúczolva. De fönállásuk igy 
is csak idő kérdése. Ha maguktól nem dőlnek 
össze, vagy a legközelebbi nagy vihar nem adja 
meg szegényeknek a kegyelemdöfést: tulajdono­
saik lesznek kénytelenek azokat leromboltatni. 
Ilyen állapotban istenkísértés volna csak huszon­
négy óráig is időzni bennük. 

Azelőtt nem tudtam kitalálni, miért keresz­
telték el e házsort épen ,,Portugál"-nak. Törö­
kök, tatárok, németek, muszkák, sőt — mig 
Mátyás fekete serege le nem törte szarvukat — 
csehek is garázdálkodtak ez országban, de por­
tugálok soha. Aztán még csak akkora kereske­
delmi összköttetésben sem álltunk e kis ország­
gal, mint a kucséber grófsággal, melynek lakói 
bejárták széles e hazát fúgés és narancsos kosa­
rukkal. Most azonban sejtem már, miért kapta 
e házsor a „Portugál" nevet. Hihetőleg czélzás 
akart az lenni arra, hogy e szerencsétlen házsor 
ép oly közel fekszik a Dunához, mint Portugál 
az atlanti oczeánhoz. 

Valóban, maga az atlanti tenger sem dúl­
hatott volna rombolóbb erőszakkal e „Portugál­
ban, mint a Duna. 

Hol rövid idő előtt még ház ház mellett 
állt, s szorgalmas munkásnép húzta meg magát 
estenként a tűzhely melege s az illatozó bogrács 
körül: ott most egyik romhalmaz a másikat éri, 
s az árviz szennyes hullámai folytatják a pusz­
títás kaján müvét. S mily romhalmazok! A 
legtöbb épületnek egyetlen fala sem áll, ^íanem 
keresztül-kasul dobott tetögerendák , kettétört 
ajtó- és ablakfák, törmelékké vált párkánydara­
bok, forgácscsá szakított butor-darabok s egy­
másra dobott vályogfal-részek mutatják egyedül, 
hogy a mostani borzalmas khaosz helyén va­
laha lakház állott, melynek lakói alig menthet­
tek meg egyebet puszta életüknél. 

Egy-két házban, melynek egyik-másik fala 
dőlt csak ki, almáriomot, ágyat, széket látsz 
lebegni a porhanyós vályogfal sarával kevert 
vizben, mely a mestergerendát éri el majdnem. 
A magas kútgém alig néhány lábnyira áll ki a 
vizből. Egy összedőlt házból csupán egy keskeny 
darab fal maradt épen, s azon még ott függ 
sértetlenül a konyhaedény: néhány lábas és 
fazék. Mily csodás szeszélye a véletlennek, hogy 
ép a legtörékenyebbet tartja épségben. 

De ime ujabb, szinte megindító bizonyítéka 
az eb hűségének! Az összedőlt házakat rég 
elhagyták lakóik, csak a házi komondor nem 
tudott megválni az ismerős udvartól. Ott fekszik 
a romba dőlt ház előtt, szinte az ut közepén, s 
őrzi a — törmeléket, a hogyan nem rég még a 
házat őrizte. 

Ha a pusztulás e siralmas helyéről csavar­
gőzösön térsz vissza a fővárosba: magad előtt 
látod az elöntött Margit-szigetet s a budai partot 
is, melynek hosszú főutczáján — hol itt-ott az 
ablakok keresztfájáig ér az ár — egyre ladikok 
sürögnek-forognak, mint a „bella Venezia" csa­
tornáin. Egyik rajzunk e partról mutat be egy 
részletet, mig a másik az elöntött pesti rakpar­
tot tünteti föl, a gőzhajó-társulat vizben álló 
.aházaival. Budán ugyahogy beletörődnek az 
emberek a keserű kényszerhelyzetbe. Az az élénk 

- forgalom, mely máskor a viziváros főutczáján, a 
bomba- s a fazekas-téren uralgott, most a vár­
hegy lejtőjén fekvő utczákon oszlik meg, hová a 
kgmagasabb árviz sem hatolhat föl. A bolt-
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jaikból kiszorított kereskedők, az áruhelyeikről 
elűzött mészárosok és hentesek, s mindenekelőtt 
a kofa-nép most ideiglenesen ezen utczákban 
ütöttek tanyát, falragaszok utján hirdetve vásár­
lóiknak, hogy az árviz tartama alatt hol talál­
hatók. Fölfordult világ mindenütt. 

Hiába, mikor ellenség száll meg valamely 
várost, az diktálja a törvényeket. Most pedig 
nemcsak a fővárosban, hanem Pozsonytól le 
Újvidékig, az ellenséges Duna kerekedett fölül 
az embereken s azok alkotásain. 

Borostyám Nándor. 

Deák Ferencz levele Kossuth 
Lajoshoz. 

A fővárosi felolvasók között csaknem min­
denkor legnagyobb érdekeltséget szokott kelteni 
Pulszky Ferencz. Szellemes ötletei és megjegy­
zései, jellemző észrevételei, élénk modora és 
könnyed beszédmódja mintegy kellemes társal­
gót ajánlják őt a főváros mívelt közönségének, 
mely már jól tudja, hogy Pulszky előadásaiból 
mulatva lehet okulni. Felolvasásai épen elég 
könnyedek arra, hogy felületesek ne legyenek, 
de annyira soha sem keresi a mélységet, hogy 
tudákos, vagy nehezen kisérhető, vagy épen 
nehezen emészthető legyen. Ilyen felolvasás 
volt az ^s, a melyet a történelmi társulat ülé­
sén Deák Ferenczről tartott, s mely — mint 
már jelentettük — a Franklin-társulatnál meg is 
jelent s 60 krért önálló füzetben kapható. E fü­
zetnek minden esetre egyik legérdekesebb rész­
lete az a levél, melyet csaknem teljesen közöl 
Pulszky, s melyet Deák Ferencz közel három 
hétig irt lassanként,.mert (jellemzően az akkori 
posta, és rendőrségi viszonyokra!) mindenképen 
alkalom által akarta elküldeni s mig kedvező 
alkalomra várt, bőven volt ideje mindenről egész 
kiterjedésben sincerizálni. A levél egyébként 
annyira jellemzi ma magát, hogy Pulszky is 
minden magyarázat nélkül közli Deákról adott 
jellemrajzában; közöljük tehát mi is minden 
kisérő fejtegetés nélkül, a mint következik. 

Kehidán, nov. 2-án 1844. 
és nov. 21-én. 

Kedves barátom! 
Bégen óhajtva^ várt szives leveled végre 

megérkezett. Hetek, sőt holnapok multak el, 
mióta nekem e leveled érkezését zsidó és keresz­
tény próféták jövendölgették, s én hittem a jö­
vendölésnek jobban, mint a hajdankori zsidók 
hittek prófétáiknak, és örültem a jövendölés tel­
jesedésének, jobban, mint Izrael fiai most örül­
nének, ha megérkeznék rögtön a régen várt 
Messiás és zaklatná őket pesti, bécsi, párizsi 
fényes kényelmes palotáikból, hogy Palaestina 
sivatagjain uj zsidóországot alkossanak. — Zsidó 
prófétám a kanizsai Babbinus volt, ki Pestről 
erre utazott, nem ugyan tüzes szekéren, mint 
Illés, de mégis szekéren, — keresztény prófétám 
pedig Csapody volt, ki ámbár jövendölése meg­
valósult, még se,m fog oly könnyen élve az égbe 
szállani, mint Enoch, ha csak tetemesen meg 
nem soványodik. 

De térjünk komolyabb tárgyakra. — Éve 
múlt hogy utolszor együtt valánk, s azóta egy 
betű sem fordult meg közöttünk. Hogy én nem 
irtam Néked, azt Te (mint leveledben magadat 
kifejezed) „akárminek szereted inkább tulajdo­
nítani, csak annak nem, hogy baráti érzelmeim 
irántad meghidegültek." Istentelen rósz fiu vol­
nál Te Lajos, ha olyan volnál, a minők ezen 
diplomatikai szabatossággal kimért szavaid. — 
Tudod-e: hogy a mit e szavakban mondasz, 
prózai nyelven magyarul annyit tesz: hogy Te 
bizony mégis érzesz egy kis hajlamot magadban, 
nálam hidegülést gyanítani? Tudod-e: hogyily-
forma kifejezések „akarom hinni" —„szeretem 
a dolgot ez vagy amaz oknak tulajdonítani", s 
több effélék, boldogult Machiavelli Miklós urnák 
idejétől fogva herczeg Metternich koráig min­
denkor a kétkedésnek gyengébb kifejezései valá-
nak? — Szeretnék reád e szavaidért legalább is 
48 óráig haragudni, ha tudnék, s talán tudnék 
is, ha bizonyos nem volnék abban, hogy e sza-
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vaid csak tolladból folytak, nem szivedből. — 
Lelkedre, ugy látom, azon idő, a mit Bécsben 
töltöttél, semmit, de épen semmit nem hatott, 
legalább nem hatott változtatólag, söt azóta és 
azáltal, hogy ott valál, növekedett inkább és 
szilárdult keblednek ereje — de tanultál ott 
mégis valamit, a mit épen nem kellett volna 
megtanulnod, és ez azon diplomatikai szabatos-
ságu kifejezés, melyet emliték, s melyben félig 
eltakarva, félig akaratlanul is kétkedést mondasz 
ki ellenem. Ez néked nem természetes hangod. 
— Ne tagadd, ez csakugyan Bécsben ragadott 
reád véletlenül. — Tudod-e, hogy azon barátság, 
mely közöttünk létez, sokkal, igen sokkal több, 
mint csupán polgári érzelmek rokonsága? Tu­
dod-e, hogy ezen barátság kétkedés tárgya soha 
sem lehet. Kétkedés csak oly dologhoz férhet, 
miket hiszünk ugyan, de bizonyosan nem tu­
dunk, pedig, hogy Te nekem barátom vagy a 
szónak legszebb, legnemesebb értelmében, azt 
én nem hiszem, hanem tökéletes bizonyossággal 
tudom; s hogy volna lehető, hogy Te én rólam 
irányodban ugyan azt esak hinnéd, de bizonyo­
san nem tudnád. Azt csak nem vélted, hogy 
barátságom olyan, mint a hold, mely hold ugyan 
mindég, de hol egész, hol fél, hol csak alig lát­
ható. Istenemre mondom: a mi barátságunknak 
sem stádiuma, sem phasisai nem lehetnek, s 
a mely pillanatban megszűnnénk bizonyosan 
tudni, hogy egymás iránti érzelmeinkben vál­
toznunk lehetetlen, azon pillanatban, bár nem 
tudva, talán nem is sejtve, megváltoztunk volna 
már egymás iránt. — Barátságunk nem oly tüz, 
melyet emberi kéz gyújtott, s mely ha neki táp­
lálékot időnkint nem nyújtasz, felemészti ön­
magát s végre elhamvad. Égi tüz az, mely keb­
lünkben ég, tisztán, állandóul és változatlanul, 
világit, melegít, éltet, mint a nap sugara, de le 
nem nyugszik, mint a nap, felhők nem borítják, 
és fogyatkozást nem szenved. — Miért legyen 
tehát»a kétkedésnek még csak árnyéka is közöt­
tünk ? Hiszen én is mondhatnám, hogy Te sem 
irtál nekem ezen egész hosszú év alatt, pedig a 
Te sorsodban s politikai állásodban azóta oly 
változás történt, mely nem csak Téged magadat 
érdeklett, de fájdalmasan hatott mi reánk s 
barátidra s mindazokra, kik e Nemzet politikai 
életének kifejlődését óhajtják. És én e változás­
nak okait s részleteit nem tőled magadtól hal­
lottam, hanem csak hirböl tudtam meg, homá­
lyosan s ezer alakú elferditésekkel. Roppant 
hatású politikai pályádon örömeidnek s remé­
nyeidnek részesévé tevéi, a barátság legszentebb 
jogával követelhettem volna tehát Tőled, hogy 
barátilag közöld velem azt is, a mi kebledet fáj­
dalommal és aggodalommal tölti el. Tudod Te 
azt barátom, hogy öröm és remény keblet tár, 
fájdalmak pedig és aggodalmak inkább elzárják 
azt. Öröminket, reményinket sokakkal osztjuk 
meg, — fájdalmat és aggodalmat csak azokkal, 
kik közel állnak szivünkhez. — Én tudom, hogy 
Te engem ezen utolsók közé számitasz, és mégis 
oly sok ideig elvontad tőlem azt, ami által azon 
keveseket, kik szivünkhöz közel állanak, meg­
különböztetjük azon sokaktól, kikkel csak örö­
minket szoktuk megosztani. — De én még sem 
valék hajlandó hallgatásodat hidegülés lehetősé­
gének tulajdonítani, sőt nem is fürkésztem okait, 
hanem teljes megnyugvással elmondám magam­
ban : Fontos oka van, a miért eddig nem irt, de 
irni fog bizonyosan, s közöl majd vélem min­
dent tartózkodás nélküli szives barátsággal. — 
És ime igaz, a mit magamban elmondottam. — 
Tedd azért kebledre kezedet, s tégy erős fogadást 
lelkedben: hogy ezentúl követni fogsz engem e 
rendületlen bizalomban. 

Landeremek kiszámított gonoszsága * rútul 
megcsalta — nem ugyan bizodalmadat, mert 
hiszen oly ember iránt bizodalmad nem lehetett, 
— hanem becsületes számításodat. Te azt hit­
ted, hogy mivel Landeremek anyagi legvasta­
gabb érdekei szorosan kötve vannak szerkesztő­
ségedhez, álnoksága ellen ez által biztosítva 
vagy, de kifelejted számításodból, hogy ő a köz­
hír szerint nem utolsó tagja a titkos politiának, 
s ha ez igaz, akkor magaviselete könnyen ma­
gyarázható, mert ily emberek eladják magukat 
pénzért, haszonért, pártfogásért, s ők többé 
maguk sem rendelkezhetnek önmagukról szaba­
don, s én igen hiszem, a mit néked L. e dolog­
ról mondott. Ámde bármiképen történt is ez, 

* Landererre nézve mind Deáknak, mind Kos­
suthnak itt kifejezett véleménye később nagy részben 
megváltozott. 
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annyi mindenesetre igaz, hogy azok, ki becsüle­
tes számításodat alacsony perfidiá válj égre vitték, 
maguk részéről is igen jól számítottak. Neked 
az előzmények után máskép cselekednek nem 
lehetett, mint a hogy cselekedtél. Gondolkodtam 
én erről komolyan, s mélyen érezve a vesztesé­
get, melyet lelépésed által szenvedünk, gyakran 
hajlandó valók kárhoztatni ezen lelépést, de 
megkérdeztem ismét magamat, mit volnék 
teendő helyzetedben ily előzmények után, és 
minden kétkedés nélkül csak azt feleltem önma­
gamnak : hogy máskép én sem cselekedtem volna. 
Csak a sorsot kell tehát átkoznunk, mely veszé­
lyes játékát ugy keveri mindig: hogy azok, kik 
semmit szentnek nem tartanak, kik semmi mo­
csoktól, semmi alacsonyságtól nem undorodnak, 
cselszövényes számításaikkal rútul kijátszák a 
legeszesebb embernek becsületes számítását. Te 
barátom e dologban is, mint élted egész folytán 
mindenkor tisztán, és szeplőtlenül állasz szivem 
és eszem előtt s i. t. 

Keserűk azon szemrehányások, miket leve­
ledben mintegy odavetve szőttél bele Dcssewffy 
és Széchenyi elleni küzdéseid elbeszélésébe, mi­
dőn elmondod: hogy Te ezen küzdést szerencsé­
sen kiállottad, noha én abban csak egy betűvel sem 
segítettelek. — Barátom ! azon fontos és alapos 
okokhoz, mikkel Te a haladás ügyének minden 
részletei mellett oly meglepő körülmények között 
is, minő Széchenyi támadása volt, csüggedetlen 
küzdöttél, én mit adhattam volna még ? hiszen 
minden főkérdés meg vala általad vitatva, ki­
fejtve, s a legtisztább térre állitva. Vagy talán 
csak azért kellett volna nékem is felszólalnom, 
hogy elveimről s nézeteimről értesítsem a ma­
gyar közönséget? Elveimet s nézeteimet minden 
főkérdés felett ismerték azok, kik engem a poli­
tikai pályán ismertek, mert politikai éltemnek 
minden lépése, ugy hiszem, tisztán tükrözte visz-
sza ezen elveket s nézeteket; mire való lett volna 
tehát azokat a hírlapokban szóval is elsorolnom? 
Azt pedig barátom, mit egykor Pesten szavaid­
ból értettem, hogy nevemet kívánod leginkább 
hírlapodban, megbocsáss-—még most sem tudom 
felfogni. Küzdés kezdődött a journalistika terén 
is haladásunk fökérdései felett; Te, ki e pályán 
oly kitűnő jelességgel jártál, kifejted a haladni 
akarók nézeteit, szebben és jobban, mint más 
akárki azokat kifejezni képes lett volna. Te 
okokkal és pedig egyedül okokkal harczoltál a 
szent igazságért, indulat és alacsony haszonle­
sés ellen. Te csak a józan ész fegyverét használ­
tad előítéletek és tekintélyek ellen s kimondád, 
a mi, hála az égnek, csakugyan igaz is: hogy a 
tekintélyek ideje lejárt. — Hogyan akarhattál 
volna tehát épen Te nevet használni nyomatékul 
lapjaidban? Barátom, én nevemet tudva s akarva 
fegyverül használni nem fogom soha, először 
azért, mert oly fegyver, melynek éle nincs, nyo­
morult fegyver komoly küzdésben; másodszor 
azért, mert oly tárgyért küzdeni soha nem aka­
rok, mely mellett jobb okot felhozni nem tudnék, 
mint nevemet; harmadszor azért, mert azon 
szent igazságot, melyért mi küzdünk, névvel 
akarni támogatni annyi volna, mint a pesti híd­
nak oszlopát egyes nádszállal akarni megerősí­
teni a viz rohama ellen; negyedszer azért, mert 
ón soha nem hittem és soha elhinni nem fogom, 
a mit Te Pesten el akartál velem hitetni, hogy 
nevem többet nyom a politikai vitáknak terén, 
mint sok más népszerű nevek; ötödször azért — 
de hagyjuk e fejtegetést; Te tudod, hogy a journa­
listika terén működni kedvem soha nem volt. — 
Ez hiba talán, de Isten neki, szeress Te engem 
ezenhibával is, hiszen oly embert, kinek hibáinem 
volnának, ugy sem szerethetnél.—Nekem hibám 
elég van arra, hogy szerethess, de azok, ugy 
hiszem, nem olyanok, melyek miatt igen komo­
lyan haragudnod kellene reám. — Azt azonban 
még sem szeretem benned, hogy sem elfelejteni, 
sem megbocsátani nem tudod azt, hogy hírla­
podban nem irtam; és most is oly élesen, oly 
keserűen szólsz a dologról, mint akár a közügy­
nek, akár a barátságnak hütelen és nemtelen 
elárulásáról." 

Itt következnek Deák nézetei a védegylet 
iránt; hosszú levelét végre igy fejezi be: 

„Szívesen,igen szívesen köszönöm közlései­
det azokról, miket hg. 3fí'íícrn/c/íc/^'/beszélgettél. 
Téged* e beszélgetésben olyannak talállak, minő­
nek ismertelek, de a Herczeget nem olyannak vél­
tem, minőnek ő magát irányodban mutatta. Azon 
politikai hibákat, miket ö e beszélgetésben elkö­
vetett, róla én fel nem tettem, mert hogy ö még 

életében soha ne találkozott volna tiszta érzésű 
szabad emberrel, ki nemesen büszke volt függet­
lenségében, azt feltenni alig lehet, és ha ismer 
ilyen embert, ha tudta, hogy ilyen egyéniség 
nem agyrém, hanem valóság, miként eshetett ki 
oly igen az emberismereten alapult finomabb 
tapintat kerékvágásából, mint a hogy kiesett, 
én valóban nem értem. Részleteit ezen beszél­
getésnek, pedig még a legapróbbakat is, majd 
tavaszszal elkérdezgetem tőled szóval, s te nem 
felejtesz addig el semmit a történtekből. 

Levelem hosszabb volna, de siet Mayer 
Jakab, ki azt kezedre adja, postán nem akartam 
azt eddig elküldeni, vártam biztosabb alkalomra, 
s ime nem vártam sikeretlenül. 

Isten veled kedves Komám, szívesen tiszteld 
nevemben komám asszonyt, a kis Ferit pedig, 
és valamennyi kicsint csókold ezerszer helyet­
tem. — Komámasszonynak mondd meg, hogy a 
tavaszszal elmegyek hozzátok kukoricza-gom-
bóezra, ha szívesen láttok. — Addig Isten veletek 

hü barátod Deák. 

Az árviz alatt. 
A régi városházán fekete tábla van kitéve, 

melyre a vízállást jegyzik föl. Márcz. 3-án este 22 
láb 8 hüvelyknyi vizárt jelentett; márcz. 4-én, 5-én, 
6-án ugyanannyit. A viz nem akar apadni. Márcz. 
7-én 22 láb 8V2 hüvelyk. Tehát áradt lassan. Márcz. 
9-én reggel 23 lábig nőtt. Csak 1 láb 1 hüvelykkel 
alacsonyabb viz, mint febr. 25-én esti 6 órakor volt. 
Azóta most is viz borítja az elöntött részeket; a 
Duna alsó vidékein pedig szaporodott a szerencsét­
len városok, községek és falvak száma, melyek az 
özönvíz apadását várják. Ily hetekig tartó árvízről 
nem is álmod ott senki. 

A fővárosban sokan a Dunaszabályozást okolják, 
nevezetesen a soroksári Dunaág elzárását. De vájjon 
mit okolnak Mosonytól kezdve le egész Pancsováig ? 
A budaiak és ó-budaiak kérték is a soroksári ágat 
elzáró töltés széthányását, de a szakértők egyhangú­
lag kimondták, hogy az nem vinné el a vizeket az 
elöntött utczákból és házakról. 

A szakértőknek és mérnököknek van most elég 
dolguk és stúdiumra való alkalmatosságok. A mérnök 
és építész-egylet tagjai külön gőzhajón járták be az 
elöntött vidék egy részét, hogy a roppant vizár hatá­
sát tanulmányozzák. Városi mérnökök bizottsági 
csoportokban látogatják a gátakat és töltéseket, mint 
valami orvosi konzílium, mely a patiens ágya körül 
gyűl össze. Másik csoport a csatornákat vizsgálja ; 
harmadik az elöntött házak falait tapogatja s a 
repedéseket veszi számba. Horváth műegyetemi 
tanár valamelyik közelebbi napon a Duna hátán 
tart előadást tanítványainak a folyamok sebességé­
nek tulajdonságairól, és sebesség-mérő eszközöket 
mutat be. 

Igen hasznos dolgot művelt mindjárt a vész 
első napjaiban Halácsy városi mérnök, készítvén egy 
nagy mappát a fővárosban elöntött részekről. A 
vészbizottság termében van kifüggesztve, s abból 
látjuk, hogy az ár az egész fővárosi területnek majd­
nem harmadát teszi. Külön-külön színekben van 
rajta feltüntetve a Duna régi és szabályozott medre, 
az elöntött partterület, a vizben álló épületek, és 
majd később ráfesti Halácsy ur az összedőlt háza­
kat is. 

Lelküsmeretesen készült munka ez, melyen 
pontosan föl van tüntetve mmden kiöntés, s nagy 
segítségére lesz a Budapest biztosítására — bizo­
nyára mielőbb — megkezdődő részletes művele­
teknek. 

Fegyveres Ádám pestmegyei főmérnök pedig a 
Duna magaviseletéről 1819 óta terjedő feljegyzéseket 
adott át a vészbizottságnak. Ezeket 1819-től 1850-ig 
Fegyveves ur bátyja: Ferencz jegyezte föl; azóta 
Fegyveres Ádám folytatta. Van hozzá mellékelve 
egy táblázat is, mely feltünteti, hogy nov. 27-ike 
óta mostanig müven volt Vácz és Budapest között 
a Duna vize, a jég, a légmérői és hőmérői állás, 
és melybe utólag be lesznek vezetve a felhőzeti és 
időjárási viszonyok. 

£ táblázatról a következő érdekes adatokat 
olvastuk le: A vízállás, mely mellett a hajóvontató 
utak már el vannak öntve, 15 lábnyi magasság mellett 
kezdődik. Ez volt deczember 6-án, mikor a Duna 

zajlani kezdett. Jan. 7-éig felváltva jégzajlást és 
tiszta Dunát mutat a táblázat, jan. 8-ától álló jeget 
egész febr. 24. Mindez ideig az egész folyamon ko­
csik és gyalogok biztosan közlekedhettek. A tiszta 
kongó jeget, mikor legvastagabb volt, egy lábnyi 
átmérőjűnek jelzi a táblázat. E táblázaton a legma-
gasb vízállás, melynél febr. 25-én a jég rohamosan 
elzudult, 25 láb 9 hüvelyk. 

A mérnökök mellett azonban ne feledkezzünk 
meg a tdvirddról sem, melynek a vész idejében 
ugyancsak meggyült a dolga és a baja. 

A kik jelen voltak a vészbizottság üléseiben, 
azok tudják csak, hogy mit művelt ez idő alatt a 
távűda, hogy az ország minden részéről mennyi 
hirt hozott, s hogy mennyi hírt kellett adnia Pestről 
is mindenfelé. Minden negyed órában érkezett 
egy-egy távirat-kihordó, egész halom távirattal, s 
ezek nyomán történtek az intézkedések a védelemre. 
Az összeköttetés az egész Dunamentén egy pilla­
natra sem akadt meg, holott a távírda vonalokat 
megtépte az árviz. Febr. 18-áuPozsony körül, febr. 
21 -én a Vág áradása miatt Trencsén körül, febr. 
22-én Komáromnál, ugyanakkor Pamdorf és Surány 
közt, febr. 24-én Ó-Budán, aztán a Tisza mellett 
Szajolnál az aradi és kolozsvári vonal, febr. 26-án 
Téténynél, stb. szakadt meg a távirdai közlekedés. 

A legválságosb napok alatt a főváros majd 
minden oldalról el volt zárva a távirdai összeköt­
tetéstől ; de a főigazgatóság előrelátása következté­
ben az érintkezés egy pillanatra sem akadt meg. 

Mindenekelőtt a még használható vonalak 
segítségével kerülőkről kellett gondoskodni, hogy a 
fővárossal való egyenes közlekedésből kizárt állomá­
sokkal érintkezhessenek, s hogy a megrongált vona­
lak helyreállítása iránt utasításokat küldhessenek. 
Hol ez nem történhetett, rögtön hivatalnokok kül-
dettekki munkásokkal, anyagokkal, szerekkel ellátva, 
kiknek szigorú kötelessége volt: bármi áron a fővá­
rossal a közlekedést a leggyorsabban helyreállítani. 

Igy egy időben Ercsivel, Adonynyal stb. csak' 
Szegeden és Eszéken át, továbbá Temesváron, Zimo-
nyon és Eszéken át lehetett levelezni, mig Bécscsel 
Zágrábon, Zólyomon és Trencsénen át váltattak a 
sürgönyök. Komárommal csak Székesfehérváron' és 
Győrön át sürgönyöztek. A Téténynél beállt meg­
szakítást pár óra alatt kijavították ; ()-Budára tábori 
táviratot vezettek, stb. 

A távirdai állomások arra is utasítást kaptak, 
hogy a viz által fenyegetett hivatalokból biztos helyre 
költözzenek. Továbbá meg volt hagyva, hogy a hol 
nincs is éjjeli szolgálat, a hatóságok vagy állami 
közegek által az árvízről küldött tudósítást az éj 
bármely órájában haladéktalanul tovább adják. 

A fővárosi mellék-állomások is éjjel-nappal 
szolgálattételre voltak kötelezve; a központi állo­
máson a tisztviselők számát megszaporították, s 
más egyebek kánt is oly intézkedések történtak, 
hogy gyorsaság és pontosság tekintetében semmi fen-
akadás nem történt. Pedig ugyancsak próbára voltak 
téve, mert febr. 18-tól febr. 29-ig csak a központi 
állomáson 62,009 darab sürgöny fordult meg, s ennek 
kétharmadát itt helyben kellett kézbesíteni. Febr. 
24-én 5.024, febr. 25-én 5.836, és 26-án 6.133 sür­
gönynyel kellett elbánni. 

A távirdai intézet főigazgatója: Takács J. mi­
niszteri tanácsos méltán kiérdemelte intézkedései 
által a dicséretet. 0 maga éjjeleket töltött a hivatal­
ban, hogy szükség esetén rögtön cselekedjék. Mel­
lette a budapesti távirdai kerület igazgatója Szalay 
László fáradozott. És az egész tisztikar is derekasan 
teljesítette a válságos napok által követelt nehéz 
feladatot. 

* 
Az árviz az alsó Duna-mentén Tolnában Bo-

gyitdii körül és Apatinnál pusztít ujabban. Szegszdré-
nál a tolnai országutat védik nagy erőfeszítéssel, 
minthogy az ár ezer ölnyi hosszaságban megtámadta. 
Baja körül egész tenger terül el, s a Ferencz-csatorna 
feltörése által az árviz Zombomál is erőszakoskodik, 
fenyegetve Bácsmegye alsó ré>zét. Mohács alacsony 
fekvésű utczái is el vannak öntve. 

Budapesten márcz. 10-én apadt a viz a 23 láb­
ról. De előtte való napról Komáromból 5 hüvelyk 
áradást s ugyanannyi apadást jelentenek. "Viszont 
Begensburgból, Lmczből, Bécsből, Pozsonyból h 
apadásról szóltak a táviratok. 
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A fővárosban az adakozásokból e hó 10-ig 
108,968 frt 91 kr, 10 l i ra , és egy ezüst frt gyűl t be. 
Ujabban a király megengedte , hogy a megürül t fő­
papi jövedelmekből 15,000 frt az árvízkárosul tak 
segélyezésére fordittassék. E z összegből 3000 frt a 
budapest i szerencsétlenek közt osztatik szét. 

Irodalom és művészet. 
— A „Budapesti Szemle" márczius-aprilisi 

s z á m a m á r emagyta a sajtót, s a napokban küldetik 
szét az előfizetőknek. É rdekes tar ta lmából m á r elő­
legesen is megemlí t jük a szerkesztő Gyulai P á l szép 
köl teményét , melyet a Kisfaludy-társaság jelen évi 
ünnepélyes ülésén felolvasott, s melyet ma i számunk­
b a n vesznek olvasóink muta tványu l . Ugyanezen 
s z á m á b a n a Szemle egy szerb beszélyt is közöl, 
„Bozs i cza" cz iműt Popovics Milorádtól, k i abe lg rád i 
ifjabb irók egyik legkitünőbbike. E beszélyt Kállay 
Béniné , szül. Bet lüen Vilma grófnő fordította le 
magya r ra , s muta tványu l bocsátotta közre abból a 
kötetből, mely szerb beszélyeket foglalva magában, 
nemsokára önállólag is meg fog je lenni . A fiatal 
grófnő, midőn férje belgrádi főkonzul volt, megta­
nu l t a a szerb nyelvet,s most ezt i rodalmunk érdekében 
kívánja felhasználni. A szomszéd, kisebb nemzetek 
i roda lmának ismerete nem csak előnyös, de szüksé­
ges is reánk nézve, s ezért csak örvendhetünk raj ta , 
h a e kötet meg fog je lenni . 

— „Deák Ferencz emlékezete" czimü könyv-
j e len t meg a Deutsch-testvérek k iadásában . Szer­
kesztette Tors Ká lmán , ki több érdekes czikket is 
i r t a műbe . A m u n k a ezenkívül Jókai Mórtól, Sala­
m o n Ferencztől , Szilágyi Sándortól , Agai tól , s 
másoktól t a r t a lmaz apróbb-nagyobb közleményeket. 
Tizenöt kép is van benne. A m ű bolti á ra há rom frt. 

— „Gyászhangok Deák halálára" czimü 
zenemű je lent meg Táborszky és Pa r sch zeueműke-
reskedésében. I r t a Langer Viktor. Ara 60 kr. 

— „Üllő és k a l a p á c s . " Spielhagen Frigyes ily 
cz imü regényének első kötete megjelent magyar for­
d í tásban . Ford í to t ta H . Ba t t a Szilárda. A 331 lapra 
terjedő kötet á ra egy forint. 

— Bulyovszkyné asszony f. hó 6-án fejezte be 
a nemzet i sz ínháznál , többszöri félbeszakítással elég 
hosszura nyúl t vendégszereplését, Wi ldb rand t , , A m a 
és Messal iná"- jában, melyet ezúttal m á r negyedszer 
hozot t i t t színre. Mindenekelőtt a művésznő reper-
toire-ja hívja föl figyelmünket. A most említett da­
r a b , mely r ó m a i tá rgyú akar lenni , de minden római 
élet s minden művészi és költői becs nélkül való, a 
legnagyobb té r t foglalja el benne. Valóban n e m 
méltó tér egy valódi művésznő nemesebb becsvá­
gyára . A minden szeméremből kivetkezett asszony, 
kinek bűneit még a szerelem és szenvedély sem eny­
hí t i , n e m oly alak, melyet nemesebb művészet, köl­
tői vagy színészi, magának tárgyul választana. A 
művésznő többi szerepei is, melyekben színpadun­
kon föllépett, tulnyomólag si lányak. Hogy a termé­
szetlen és vizenyős „ D e b o r á t " , hogy a magát német 
színpadokon is rég lejárt „Veszedelmes nagynéné t" 
még sz ínpadunkon felelevenítsék, részben még két­
szer i s : ezt valóban nem reméltük. A „K améh ás 
hö lgy" és „Lecouvreur Adr i enne" j ó debut-szere-
peknek t a r t a tnak , de ki tűnő s kiváló költői becsű 
daraboknak alig. Marad tehá t Bulyovszkyné összes 
fellépéseiből az egy „ S t u a r t Már i a" oly szerepnek, 
melynek alakí tása egy magasabb i rányú s nemes 
ízlésű művésznőnek is becsvágya méltó t á rgya lehet . 
Vájjon nem ta lá lhatot t volna-e Bulyovszkyné mél­
tóbb tér t is magának , melyen külföldön gyarapí to t t 
művészetét hazájának bemuta thassa? Vájjon a né­
m e t repertoire hulladékaiban akar-e tündökölni 
ná lunk , mer t nekünk ez is j ó ? Valóban, n e m va­
gyunk oly gazdagok művészi erőkben, hogy Bu­
lyovszkyné megnyerését még most is , ereje és virág­
zása j aván tul , ohaj tandóuak ne t a r t anok ; de csak 
azon feltétel a la t t , h a német sziuésznősége ilyen 
reminiscent iái t n e m hozza magával s más szerepek­
ben kíván koszorúkat a ra tn i . Mert hogy ara tha t , az 
bizonyos. B á r sokkal magasabban áll a művészi 
rout in , ügyesség, s bizonyos fogások tekintetében, 
min t a valódi bensóség, érzés és szenvedély dolgá­
b a n ; de t agadha ta t l anu l annyi a tanulmánya , oly 
gondolkozó, kiszámító, s a külső alakí tásban oly 

ha tásos művésznő, hogy helyeselnünk kellene, h a őt 
az igazgatóság ismét ál landóan a magyar színpad­
hoz tudná kötni . 

— Népszínház. Szombaton és vasárnap a 
„Peleskei Nótárius" került szinre, melyben Tihanyi 
j á t szo t ta sikerülten a czimszerepet. — Hétfőtől 
kezdve folyvást a „Talléros pékné" czimü operetté 
került szinre. — Lukácsi Sándor megkezdte m á r 
segédrendezői működését a népsz ínházban , hol 
közelebb a következő darabok fognak szinre ke­
rü ln i : Bákosi „Bipacsos P is tá" - ja , Csepregi „Viz-
özön"-e , Tóth E d e „Toloncz"-a , a „Háromcsőrü 
kacsa" , „Nyomorúság a korsóban" , Lecocq „ P o m -
pone"- ja sat . 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia mennyiség- és 

természet tudományi osztályának hétfői ülésén dr. 
Balogh Ká lmán érdekes előadást "tartott „Az agy 
féltekéinek s a kis agynak működéséről ." É r t ekező 
főleg saját kísérleteiről szólt, melyeket jobbadára 
kutyákon te t t . Az eredmény az, hogy az agy szürke 
á l lományainak izgatása folytán ha tározot t i zommű­
ködések következnek be. A min t különböző pontokra 
történik a ha t á s , különböző mozgások jönnek létre, 
s bizonyos pont izgatása a szempilla, a fül s tb. moz­
gását , vagy a lélekzés megakasz tásá t idézi elő. 
Vannak oly pontok, melyek izgatása roppant fájdal­
ma t idéz elő. E z u t á n dr . Lengyel Béla egyetemi 
t aná r , m i n t vendég, a „köneny szinképeiröl" érte­
kezet t . Ér tekező saját vizsgálatai nyomán azon 
eredményre ju to t t , hogy a könenynek csak egy szín­
képe van. Végül Szili/ Ká lmán térj észté elő Konkoly 
Miklós ó-gyallai csillagdájának 1874—1875 évi csil­
lagászat i megyfigeyléseit. E csi l lagdát , melyben a 
birodalom legnagyobb látcsöve van, buzgó tula j ­
donosa 1874-ben épit teté. A megfigyelések legin­
kább az üs tökösök, hullócsillagok színképeire 
vonatkoztak. Meghatározta tot t továbbá a bécsi és 
ó-gyallai csillagda közti földrajzi hosszkülönbség 
stb. Konkoly 1874—1875-ben több napfoltot is 
megfigyelt , s közh ezek leírását és nagyságát . 
Végül értekező bemuta tá Konkoly néhány nevezete­
sebb napfoltrajzát, továbbá 3 kötetből álló naplót , 
mely kizárólag a napfoltokra vonatkozik, s 1872. 
évi május havától fogva van vezetve. — Ezze l az 
ülés véget ért . 

— A természet tudományi t á r su la t múl t szer­
dai estélyen két érdekes előadást ha l lo t tunk. Pasz-
larszky Józsefé arról szólt, hogy az állatok mik ép 
gondoskodnak ivadékaik fennmaradásáról és életé­
ről. Dr . Xavratil I m r e egyetemi t a n á r pedig ,, A fonál­
férgekről a gégében" ta r to t t előadást. A fonalféreg 
(trichina) bizony létezik és sok bajt okozhat gyomor­
ban, belekben, izmokban, sót elsorvaszthatja az em­
beri testet . A trichina-betegség a sertésektől ered; 
ezektől kapják meg emberek, macskák, egerek és 
patkányok. Az alkalmazot t gyógyszerek közt a has­
hajtó ellene még a legjobb. De többet ér az elővi­
gyázat , u. m . az ellenőrzés a vágóhídon s a sertéshús 
jó megfózése, sütése. Félnyersen m i n t a vesztfáli 
sonkát szokták, nem kell enni , h a n e m megta r t an i a 
magyar konyha régi szokásait, s akkor nem félhe­
tünk trichinbajtól. E jó tanácsot adta dr. N a v r a t ü 
értekezésében, melyet muta tványokkal is érdekes-
fa itett . 

— A magyar földrajzi társulat márcz. 9-díki 
ülésén Onody Bar ta lan , ki múl t év telén u tazot t 
Közép- Ázsiában, t a r to t t érdekes fölolvasást ez út járól . 
Hosszasabban rajzolta Turkesz tán v iszonyai t , a 
lakosságot, városokat s tb . Khivában Szeid Muham-
med Behiin khánná l t isztelgett , ki Magyarországról , 
melyről fogalma sem volt, kérdezősködött. Többek 
között azt kérdezte, egy fejedelme van-e a magya­
roknak a törökökkel ? Utazónk „ n e m " - m e l felelvén, 
a k h i n azt kérdé, hogy van-e saját nemzet i fejedel­
m ü n k ? Utazónk ezekről bő felvilágosítást adva, 
elmondotta nemzet i őstörténetünket s kivándorlá­
sunkat Almos alat t Ázsiából s tb. A khán figyelemmel 
hal lgat ta e közleményeket, s midőn elmondá, hogy 
a magyar , török és özbeg közös tes tvérek, s hogy 
mi szintén Közép-Ázsiából vándorol tunk ki, a rczán 
öröm sugárzot t . Végül Ónody bemuta tá az u tazá­
sából magával hozott t á rgyaka t , melyek között 
érdekes ruhanemüek , fegyverek, házieszközök, szö­

vetek, régiségek, ásatagok, növények és fák m a g v a i r 

könyvek s tb . vannak . A hal lgatóság élénken meg­
éljenezte a fölolvasót. 

— A magyar irók és művészek társasága 
vasárnap t a r to t t a évi közgyűlését. A t i tkár i jelen­
tésből látjuk, hogy a tá r saságnak jelenleg 278 tagja 
v a n : 184 iró, 74 művész és 20 m ű b a r á t . Bevétele a 
múl t évben 11,052 frt, kiadása pedig 10,999 frt volt. 
— A Petőfiház megvételére eddig 752 frtot gyűjtött . 
Jelentékeny indí tvány vol t : egy írói és művészi 
nyugdíj intézet létrehozása, mi t még ez évben akar­
nak foganatba venni . E lnöknek ismét Szigligetit 
választot ták meg, alelnöknek H a t a l a Pé t e r t és Fe ­
lekit, t i tká rnak Szana Tamás t , pénz tá rnoknak Bene­
dek Józsefet. A tá r su la t Tóth E d e emlékére ünnepélyt 
fog rendezni . 

Mi ujság? 
— Az országgyűlés jelen időszaka m á r a na­

pokban be fog fejeztetni s lehető rövid idő a la t t 
megnyit ják a második időszakot. E második ülés­
szak húsvét ig t a r t , s akkor az üléseket elnapolják 
szeptemberig. 

— A Deák Ferencz síremléke ügyében kiküf-
dött bizottság részéről vasá rnap délelőtt Gorove 
I s tván elnök, Baross Gábor jegyző, B á t h Károly 
főpolgármester, K a m m e r m a y e r Károly p o l g á r m „ 
továbbá a főváros részéről H a v a s tanácsnok, Ha ­
lász Géza bizot tsági tag és P a t r u b á n y főorvosok 
megjelentek a kerepesi-uti temetőben, hogy a föl-
á lh tandó síremlék helyét kiszemeljék. A bizot tság 
megtekinte t te a temető minden részét és ismételten 
meggyőződött arról , hogy a sirkápolna, melybe Deák 
tetemei ideiglenesen letétettek, a legalkalmatosabb 
fekvésű hely a síremlék feáll i tására. A s i rkápolnára 
az ideiglenes fe l í rás t : „Itt nyugszik Deák Ferencz" & 
héten fogják feltenni. Megemlítjük i t t , hogy a 
Kolozsmegyében fekvő márványbánya műveltetői 
részéről Gya rma thy Zs . , Miké L . és Szepessy Lv 
u rak azon ajánlat ta l fordultak a fönt emlí tet t bizott­
sághoz, hogy Deák Ferencz s zámára márványko­
porsót óhaj tanak készi t te tni . A bizot tság köszönettel 
fogadta ez ajánlatot , s a bányatulajdonosok most 
Olaszországból hoza tnak egy ki tűnő szobrászt , ki a 
koporsót kellő diszszel és művészet tel elkészítse. A 
koporsó annak idején ugy Kolozsváron, min t Buda­
pesten közszemlére leend kitéve. 

— A kirá lyné, ki „Pálffy grófné" név a la t t 
utazik, márcz ius 5-én érkezett Anglia fővárosába. 
Az indóházból a kirá lyné a szolgálattevő udvarhölgy 
s báró Nopcsa kíséretében a Hote l Cheridgebe ko­
csizott . A királyné legközelebb Eas ton-Nes tonba , 
Pomfret lord egykori kastélyába megy, hol a vadá­
szati idény végéig marad . 0 Felsége vadászkísérete 
m á r ot t van . A királyné Eas ton-Nes tonban nővéré­
vel és sógorával, H . Ferencz nápolyi exktrálylyal 
s nejével, kik hosszabb idő óta Angl iában élnek, fog 
találkozni . 

— IX. Pius pápa a magyar árvízkárosul tak 
j avá ra ötezer frankot adományozot t . Mint a bécsi 
lapok irják, a bécsi pápa i nun t i u s ez összeget á t ad ta 
b . Wenckheim miniszternek. 

— Bécsben járt minisztereink kedden este 
érkeztek meg Bécsből. A D u n a tengerré dagadt 
mellékfolyói az oszrák á l lamvasút töltését több 
helyen annyi ra a lámosták , hogy a vonat, melyen 
jöt tek, e mia t t csak ÍV* órai késedelem u t á n érke­
zett meg. Stadlau előtt az ár terüle t hidján lehető­
leg lassan j á r t a vona t ; Érsekújvárná l a Vág hu l lá ­
ma i rongál ták meg a töltést, s a vonat ta l csak nagy 
óvatosság mellett volt lehetséges raj ta végig j u t n i . 
Az ál lamvasút ügybuzgó izgatósága igyekszik, hogy 
minden tör ténhető szerencsétlenségnek elejét vegye. 

— Deák Ferencz emlékezetére a pesti ref. 
egyház és felsőbb tanintézetek vasá rnap , f. évi 
márcz . 12-én d. e. 10 órakor a Kalvin-téri templom­
ban gyászünnepet ülnek, mely a lka lommal Török 
P á l lelkész s super in tendens fog emlékbeszédet 
t a r t an i . 

' / . Gino Capponi, Olaszország egyik k i t űnő 
fia, kiről Kossuth Lajos, legutóbbi levelében efnlitést 
te t t , a múl t hetekben ha l t meg Florenczben, 84 éves 
korában. Csak szeszélye a véletlennek, hogy a párisi 
„Monde ü l u s t r é " czimü képes lap legutóbbi száma 
('appom és Deák Ferencz arczképeit egymás mellet t 
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közli. Tehá t a nagy magyar hazafi arczképe, kinek 
ha lá la alkalmából Kossuth ama levelet i r ta , a fran-
czia lap hasábjain azon olasz hazafi arczképe mel­
lett foglal helyet, kire ugyancsak e levélben hivat­
kozik Kossuth. Gino Capponi, min t költő, publicista 
s mindenekelőt t , m i n t a szabadelvű eszmék elő-
harezosa, egyaránt kiváló volt. Oly időben küz­
dött m á r Olaszország egysége érdekében, midőn 
még sem Cavour, sem Garibaldi , nem léptek a tet­
tek színterére. Capponi egy r é g i , vagyonos mar-
quis-család ivadéka volt, s palotája gyülhelye vala 
a „szellem lovagjainak." Férfiasan tűr te azon nagy 
csapást , hogy 1840-ben mindkét szemére megvakult . 
Nemcsak az olasz szenátus s hazájának tudományos 
és irodalmi körei, hanem egész Olaszország gyá­
szolja benne az embert és hazafit. 

— A berlini magyarok fele részben a Deák 
Ferencznek emelendő emlékszobor, fele részben 
pedig a magyar egylet j avá ra márcz . 3-án előadást 
rendeztek. Vilmos német császár, kit Károlyi gróf 
nagykövet a magyarok nevében meghívott , az emlí­
te t t czélok mindegyikére 500 markot , a császárné 
pedig J250—250 markot adományoztak. 

— Gróf Károlyi Alajos, berlini osztrák-magyar 
nagykövet farsang hétfőjén fényes bált adott, melyen 
a német császár és császárné, a trónörökös és neje, 
s a császári ház többi herczegei is jelen voltak. A 
vacsora tizenegy órakor kezdődött. A császár gr . 
Károlyinét , gr. Károlyi a császárnét vezette az étte­
rembe, hol harminezhat- ter i tékű asztal, aranyos­
ezüstös evőeszközökkel vár t a nagyúri vendégekre. 
A táncz reggeli négy óráig tar tot t . Frigyes Károly 
berezeg neje s a herczegkisasszonyok fél négyig vet­
tek részt a mulatságban. 

— Öngyilkosságok. Mártonffy György buda­
pest i fiatal ügyvéd, kedden délben a „Tig r i s " szál­
lodában szivén lőtte magá t . Egy órával előbb még 
v idáman fogadta bará ta i t . Nőt hagyott há t r a , kit 
alig fél éve vett el. — Kolozsvártt Rind Károly gé­
pész, vas- és rézöntő a napokban főbelőtte magá t . 
Zilált vagyoni viszonyok, melyeket az üz le tpangás 
eredményezett , b í r ták e kétségbeesett te t t re . 

— Adakozás az árvízkárosultak részére. 
A „Vasárnap i Újság" szerkesztőségéhez bekülde­
t e t t : Debreczenból özv. Kenessey Zsigmondné 10 
frt. — Bogojeváról Brand tner Pá l 1 frt. — Mára-
maros-Szigetről Halász Ferenczné ál tal 81 frt 60 
kr. E z összeghez, mely a budapest i árvízkárosul­
tak részére küldetett , a következők j á r u l t a k : 

Halász Ferenczné 5 frt., Papsz t Ignáczné 1 frt., 
Dóvay Györgyné 1 frt., Ábrahám Károlyné 1 frt. 
50 kr . , Görög Dániel 1 frt., Kapu Lajosné 3 frt., 
Pusz tay L inka 1 frt., Lövinger Czeczilia 1 frt., 
Sternberg Lipótné 1 frt., Buzá th Bogdán 1 frt., 
Dávidovits 50 kr. , Hegyesiné 50 kr. , Marosán 
Albertné 2 frt., Csuzzorné 1 frt., Káhán Chaim 
özvegye 3 frt., láorgner Ferdinánd 3 frt., Áron Násch 
50 kr . , Benjámin Sámuel 1 frt., Káhán József 5 frt., 
Gallé Albertné 1 frt., Kaufman Ábrahámné 1 frt., 
K á h á n Pinkász 2 frt., E . F . 2 frt., F á b r y Károlyné 
1 frt., Modern J u d a 50 kr. , Tyrnauer György 1 frt., 
Ha lpe r t N á t h á n 2 frt., Bá rány Simon 50 kr. , 
Ádamkovitsné 1 frt., Todorovits Tódor 1 frt., Pá l 
Joach im 1 frt., ifj. Orosz Is tván 1 frt., Jakabovitsné 
2 frt., Engl isné 2 frt., Orosz Imre 1 frt., Orosz és 
P a p p 1 frt., B u z á t h Márton 1 frt., Halász Is tván 2 
fit., Girsik Adolf 1 frt., Bucsinyi Is tván 1 frt., 
E m b e r Mihályné 3 frt., Szénás iBóza 1 frt., Hollósy 
I lona 2 Irt. , Haasz Net ta 2 frt., Fuchs Mandel I lona 
2 frt., Veisz Samuelné 10 kr. , Fuchs Miksáné 2 frt., 
Sidlotski Ágnes 50 kr . , Geisztné 2 frt., Káhán 
Nachman Hersné 1 frt., Sternberg Adolfné 1 frt., 
Bo tba Klára 1 frt., V. J . 2 frt., Petrovits Gotfrid 1 
frt., Széles Anta l 2 frt. Összesen 81 frt 60 kr . 

Ezekhez számítva a „V. U . " szerkesztősége 
részéről adományozott 20 frtot, eddig begyült ná lunk 
összesen 112 frt 6 0 kr. 

Jelentés. 
A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " előfizetőinek s z á m a 

uj év ó t a t e t e m e s e n m e g s z a p o r o d v á n , t ö b b o lda l ­
ró l h o z z á n k é r k e z e t t t u d a k o z ó d á s o k r a k i je lent ­
j ü k , hogy a „ V a s á r n a p i Ú j s á g " j a n u á r é s feb­
r u á r h a v i s z á m a i m á r e l fogytak, s csak az ez 
évi 2-ik és 3-ik s z á m o k uj k iadásából és a 8-ik 
s zámbó l k a p h a t ó k m é g egyes pé ldányok . E n n é l ­
fogva előfizetéseket a „ V a s á r n a p i U j s á g " - r a 
c sak m á r c z i u s 1-töl kezdve f o g a d h a t u n k el , év­
n e g y e d e n k é n t 2 forint jával s z á m í t v a . 

B u d a p e s t , 1 8 7 6 . m á r c z i u s 10 . 
A „Vasárnapi Újság" kiadó-hivatala. 

Halálozások. 
MüMtermann Frigyes dézsaknai m. kir. sóbá-

nyanagy, márczius 1-én, 65-dik évében, hosszas 
szenvedés u tán e lhuny t . Állami szolgálatának 
negyvenedik évében, az óhajtott és megérdemelt nyu­
galom révéhez közel érte el a halál s ragadta ki 
családja és rokonai szerető karjaiból. Mint rokon és 
ember, min t tisztviselő és hazafi közszeretetet és 
becsülést vivott ki magának s jó emlékezetet hagyot t 
m a g a u t á n . 

Waltherr hasúimé, szül. Kfimocsay Ju l ianna 
asszony febr. 29-én huny t el Tarczalon, Zempléni-
megyében , 76 éves korában. A boldogult , ki ifjú 
éveit Bene Ferencz, az ország egykori hírneves 
protomedikusának házáná l tölte — ki anyai részről 
nagybátyja volt — egyike vala legműveltebb nőink­
nek. Özvegye volt Wal ther r Lászlónak, a gróf Ká­
rolyi-nemzetség levéltárnokának. Mig férje é l t : csa-
ládukban a közélet és irodalom akkori kitűnőségei 
közül gr. Széchenyi I s tván , b . Wesselényi Miklós> 
Kölcsey, Toldy (akkor még Schedel), Horvá th Ist­
ván, Szontágh, Kisfaludy stb. voltak gyakori látoga­
tók. A derék s mindenki által tisztelt „nagyase-
szony" érdekes följegyzéseket hagyott há t ra kora 
legkiválóbb férfiairól. 

Földvári) Antal , több megye volt táblabírája, 
márczius 2-án, életének 87-ik évében elhunyt. Az 
agg férfiúban Földváry Albert honvéd-alezredes édes 
apját veszté el. 

E lhuny tak még : Friedler Fr igyes báró, a 60-ik 
sorezred ezredese, ki tudományos műveltségéért és 
jótékonyságáért tiszteletben részesült , Egerben, 
élte 49-dik évében. — Orgler Ignácz edelényi 
jegyző s borsodmegyei bizottsági tag 45 éves 
korában. — Vukanich Viktor ügyvéd, bizottsági 
tag , a soproni ügyvédi kamara elnöke, s a volt bal­
oldal vezérférfia Sopronban, 58 éves korában. — 
Szűcs József megyei főorvos 42 éves korában Sopron­
b a n . — Szitányi-llhiiann Antónia asszony Buda­
pesten, élte 67-dik évében. 

D'Agoult grófné, irói álnevén Stern Dániel , 
egyike a kitűnőbb franczia Írónőknek, Par isban, 72 
éves korában, elhunyt . A grófnő anyja Liszt két 
leányának, kik közül az egyik Olhvier Emi l neje 
volt s m á r meghalt , a másik pedig Wagner Bichárd 
neje. Agoult grófnő előbb néhány regényt irt, később 
pedig irodalomtörténeti , bölcsészeti és történeti ta­
nu lmányokra adta magát . „Dan te és Gö the" , „Ta­
nulmányok a szabadságról", az ,,1848-ki forradalom 
tö r téne te" voltak e téren főmunkái, melyek közül 
az utolsó maradandó becscsel bír. Mint a legtöbb 
franczia irónó, ő is a köztársasági i rány híve volt. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Gyomhegyi. A költeményben egy pá r csinos 

?feor megakad, s az egész muta t némi ízlésre és for­
maérzékre. De eredetiség nincs benne. Ta lán az 
ajánlott kisebb prózai dolgozatok jobban beválhatnak. 

— P—y L. Schiller költeménye csinosabb, 
könnyebben folyó fordítást érdemelne. I ly nehéz­
kes verseléssel ma már nem ál lhatunk meg. 

— Egy éj t i tkai . Hogy a hazaáruló „hul la lesz 
és férgek láthatók r a j t a " az méltó bűnhődés lehet, 
de ép oly kevéssé költői, min t egész elbeszélése. A 
többi sem ér többet. 

— Sióparti . H á t biz' a kis munkácskák nem 
voltak felvehetők. 

— T—r I. „Emenda tu r i s . ignibus tradita 
s ü n t " kívánsága szerint . 

— A vad Saharán . . . A festői részletekben 
elvész az egész; az alapeszme elmosódik a tulszine-
zésben, s a z összes benyomásból semmi sem világos. 
Különös homály, sőt zűrzavar van a 4. 5 . 6. strófán, 
mely miat t kétkedünk azon is, jól értettük-e a másik 
négyből a költemény allegóriái czélzatát ? Kegyednek 
mindennap ismételnie kellene a Göthe haló-szavát : 
Mehr L i c h t ! 

— A kiadó-hivatal Üzenetei. Ágh. L. Sz. K. 
ós Vizsoly. B . E . Az előfizetés későn érkezvén, 
február hótól s zámí t t a to t t .— Rozsnyó, B . L , laikus. 
Sz. A., Jlöös. Z. E . A szelvényt kijavít tattuk. 

— Több t. előfizetőnk a „V. U . " j a n u á r és 
február havi számait utólagosai, is megszerezni 
óhajtván, fölkérjük azokat, kik e számokat eladni 
hajlandók, hogy ezt feltételeikkel együtt kiadó-hiva­
talunkkal tudatni szíveskedjenek, hogy az eladni és 
megszerezni kívánók közt a közvetítést eszközöl­
hessük. 

SAKKJÁTÉK. 
849, sz. feladv. Zagyva Imrétől (Debreczenben)' 

SOtcl. 

" driiá?o..e g ^ F 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

844-dik szama feladvány megfejtése. 
- (Finlinson J. fl.-tól lliiderslicldbaii.) 

VII. 88 t . 
1. F a l — d í Bb6—atí 
2 g2—g3 tetsz. szer. 
3. V—B—H—F mattot ad. 

H ívesen fejtették meg: tesipréniben: Fülöp József. 
— (ielsén: <Jleiin<rer Zsigmond. — llebreczrnben: Zagyva 

Imre. — Sárospatakon: Gérecz Károly. — Síiget-Csépen : 
Mayer Károly. — JliskolciOH: Hartmann testvérek. — 

: Kecskeméten: Galambos Károly. — Budapesten: Németh 
í Péter, K. J . és F . H. — SiatmáromVass János. — A 

pesti utklt-Ur. 
Rövid értesítések: lagraombat: Dr. P. M. Szívesen 

'• fogadtuk s közelebb válaszolunk. 

! 
Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 

(L. Egyetem-tér 2. sz.) 

HETI-NAPTAR. 
Hónapi CD 

littiüiip 

katolikus és pr t tn táu 
naptár 

ttrög-«r»sz 
naptár 

12 Vasára. 
13 Hétfő 
14 Kedd 

márczius 
X 2 Gergely 1 2 Reministerc 

Szerd. 
Csüt. 
Pént . 

18 Szóm. 

Rozina 
Mathild királyné 
Krisztina 
Helibert püspök 
Gertrúd 
Sándor, Ede 

Rozina 
Szendike 
Krisztina 
Ábrahám 
Földike 
Sándor, Ede 

február (•) 
29 C 2 Vazul 

1 fláreiius Kudukia 
2 Theodóz 
3 Eutrop. 
4 Cerasim 
5 Syropus 
6 42 vértanú 

Izraeliták 
naptára 

Ader Boscb. 
16 
17 Jozafat 
18 
19 Józua 
80 
Ül Juda 
22 Sab. Bl 

H o l d J S a p 
kél n ,uj . kél nyűg. 

ó. p. ó 
6 206 

186 
l u f i 
146 
12 6 
10 6 
816 

é. p. ó. p. 
8 55 6 ÖN 
10 9 
11 12 
regg.| 
0 33 
1 40 
2 38 

7 15 
7 33 
7 56 
8 25 
9 2 
9 51 

Hold váltoxásai. ff Utolsó negyed 18-án 2 óra 41 perczkor reggel. 

T a r t a l o m . 

Az 1838-ki árviz (képpel). — Szilveszter éjsza­
káján. — A csudálatos történet (folyt.). — A 
majmok alagurja Gibraltárnál. — Delejes órák. 
— A hal mint emberi tápszer. — Strogoff Mihály 
utazása (folyt, képpel). — Egyveleg. — Mellék­
le t : Az ellenséges Duna (három képpel). — Deák 
Ferencz levele Kossuth Lajoshoz. — Az árviz 
alat t . — Irodalom és művészet, -i- Közintézetek, 
egyletek. — Mi ujság í — Adakozások. — Ha­
lálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk­
játék. — Hetinaptár. 
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B«y hatszor hasábzott petit BOT, vagy annak helye egyszeri iktatásnál 
16 arajezar; többszöri igtatasnal 10 krajezár. Bélyegdij külön minden 

Ljtatás után 80 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Héctben: Haaien 
Slein és Vogler Wallfischgasse Nr. 10, Mosse R. Saüemtatt* Nr. 2 J 

Opptlik A. WoUzeUe Nr. 22. 

1 
L e g j o b b a l k a l o m . 

A l e g s z e b b é s Ir ty jobb k ü l f ö l d i 

rövid s /á rny-zongora 
a l e g u t ó b b i b é c s i v i l á g k i á l l í t á s r ó l , a m e r i k a i e r e s d i ó f á ­
b a n , f é m - h a n g t a r t ó v n l é s a n ^ u l m ü v e z e t t e l . a m e l y 10O0 
t a l l é r é r t v á s á r o l t a t o t t , é< r i t k á n h a s z n á l t a t o t t , h a l á l ­
e s e t m i a ' t f e l e á r o n e l a d ó . Á r p a d - u t c z a 1 . I . e m e l e t 
2 6 . a j t ó . 1 7 1 3 - 4 

SEBTAPASZ, 
l v i k l ö i i ö s i l i ^ y o l e m r e m ó l t ö ! 

A hírneves 
dr. rOBTI-féle 
mely rendkívüli gyó^yf reje, e lválasztó, erlelÖ B fájdal­
mat csil lapító hatásH attal leggyorsabb, legbiztosabb 
a gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. 

É g y csomag ara 5 0 kr, uagyobb csomagé 1 fahasz­
nálati utasítással együtt ; postán küldve t O krral több. 

k i t z p o n l i kftldi-tiif i i y e z d r a k t á r P e s t e n : 

TOROK, JQZSEP.'aSgSSrff' 
Eset kitűnő halaMi nem elrggí ajánlható gjógjtupasi kúiitgj. 

F o r l í L á S l l Ó . I.akána: Budán, ráeiTáros, fö-utcaa » t o . 
Vitjéki ral, táruk ai iaatrt gyónsiefáa iratait 

Német birodalmi levelezési lap. 

Török József, 
gyógyszerész úrnak Budapesten. 

Molstadt 

Tlmringíáta.1 

A barátnőm által ajánlt köszvény-vásznat igen jó 
eredménynyel használtam, és kérem önt nekem pósta-
elóleg mellett abból újólag 3 < somagot küldeni 

Rudolstadt, 1876. január 15-én. 
1685 Möder, alapitványi hölgy. 

Fekete Bernát 
Maoawszái első rendű íiiiteeskeiésE 

és 

olajszíiiii) oiiiiitii képek 
r a l t t A r a 

ajánl beszerzés végett, aczélmetszvényeket, fény­
képeket, szobrokat, továbbá Európa leghíresebb 
festőinek eredetijei után 

olaj színnyomatú képeket 
fényes arany barokk-keretben foglalva és díszesen 
kiállítva, igen jutányos árakon és 

h a v i i ' é s s z l e t i i a s e t é s e l c r e . 
Rendelmények hozzám czímezve, vagy pedig 

utazó ügynökeim által kéretnek tétetni. 

Fekete Bernát 
k ö n y v - ő s m ü k e r e s k e d é s e , 

1358 Budapesten Dorottya-nteza 3. sz. 

'PILEPSIE 

A. F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
mngyar irodalmi intézel kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent és mind** 

könyvárusnál kapható : 

(nehézlin levél u t j á n aj*. 
•ylttatik dr. K I L L I S C H , 

1 különleges orvos által Nr"' 
«taútban, Drezdán.. ettlS;á«i 
Országban). Mftr .OOO-nél 

MtöbOen sikerrel ffyóyyke-
mfltetteh. m ű 

Z E R É K Ö T Á B T Ó Á R P Á D . 

urszai 
Prai, Katona, Fessler, Engel, Horváth, Szalay, Bartal, gróf Teleky 

József stb. nagy művei nyomán. 

Első réSZ : A magyarok beköltözésétől III. Endre haláláig 883—1301. F«v. 80. 
Második rész: III. Endre király halálától a mohácsi csatáig 1201—1526. 

Fűzve 80 kr. 
Harmadik rész: A mohácsi csatától a linczi békekötésig s Ferdinánd király 

haláláig 1516—1657. Fűzve 80 kr. 
Negyedik rész: I. Leopold király székfoglalásától a szatmári békéig 1657—1711 

Fűzve 80 kr. 
Ötödik réSZ . A szatmári békétől II. József császár haláláig 1711—1790. Fv. 80. 
Hatodik rész: II. József császár halálától reformi és nemzeti harezokig 1700— 

1840. Fűzve 1 frt. 
Hetedik réSZ : A reformi és nemzetiségi küzdelmek és szabadságharcz kezdeté­

től annak végéig. Fűzve 3 frt. 

Ára a teljes műnek 8 frt. Kötve 13 frt. 

^ 2 £ ^ S ^ S S ^ > S ^ ^ & 2 2Sá§s2fi£2 

¥W Dr. Fáykiss ~Wt 
S / e p e s i l í i v r p á t - T i ö - v é i i y - J U i v o n a t & . 

Egy uTesr használati utasítással 75 kr. 
S z e p e s i I c á i ' p f i t - i i í i v é u y - c z T i l t o r ' l t á l t . 

Esry skatulya használati utasítással 35 kr. 
S z e p e s i .u á r p á t - n ő v é n y - t h e a . 

Csomag használati utasítás al 25 kr*. 

~ E Mell- és tüdő-letegeknek! = = = 14"s' 
Polg rj és katonai orvosok által a legjobb sikerrel használtattak és 

ajánltattak: köhögés, hurut, rekedtség. keh hurut (szamárhuruti, náthaláz 
(influenza), szűkmellüség, lélegzet! bajik. oldalszurás, kifejlett torok­
gyulladás, tUdö-gyulladás és egyéb gyengítő betegségeiben. 

E gyógyszerek valódi niiDSaejrben kaphatók magánál a ké 
Bzitónél l ' i i y k i * * J Ó T S P T . ry^firvazpré-xnéj T e m e s v á r o t t (Jó-
zaetYArosli továbbá I l l D A l ' K S T K X : T i i rök J n z a i T . gyógysze-
ré-znél , király u c z a 7. ; TIIIIIIIIUIN I T B. éa t á r - i i ; K o r l i r n H n t e r 
K r i g y r s n l i i i la i . — S z é k e s r e h é r v n r n l t : Diebal la György. — 
D< hí e r z n i b e n : Dr. Kothschnek Emil ; Tamas^y Károly. — 
M i i i k o l c z o i i : Dr . C s i t h y Szabó. — E g e r b e n : Suttagh János . — 
S z f c c f l e i i : Barcsay Károly és Varga Antal gyógyszerész uraknál. 
— ftttgy-VAr.rion: J a n k y Antal.  

FRANKLIN-TÁRSULAT 
• a g y a r Irodalmi intáwt kiadásában Budapesten (egyetem-utcsa 4-ik u.) 

magjaiéin •* minden k ö c y v i n u n i l kapható: 
>9<XX^OOO<XX>i ooooooooo©© 

Vértessy Arnold 

B E S X É 1 Y E I , 
Két k ö t e t . - A r a fűzve 1 forint. 

> 3 O O O 0 ® 9 Q Q O ® J : 

Epén most jelent meg 
a FRANKLIN -TÁ R S U LAT magyar irodalmi intézet kiadásában Budapest 

(IV. egyetem-utcza 4. szám): 

D E Á K F E R E N C Z . 
JELLEMRAJZ. 

Irta 

P U L S Z K Y F E R E N C Z . 
Ára fűzve 60 kr. 

Az ár (60 kr.) postauta lványnyal való beküldése mellett, bérmentve küldetik 
meg keresztkötés alatt. 

í FfiANKLIN-TAESULAT magyar irodalmi intézet kiadásában Buda­
pesten (egyetem-nícza 4-ik szám a.) megjelent és minden könyvárusnál 

kap kától 

I I 

DO 
A magyar kir. Curia semmitős/éki 

és legfőbb itélőszéki osztályának elvi jelentőségű 

HATÁROZATAI. 
Gyűjtötték : 

Dr. Dárday Sándor, Dr. Gallu József, 
a „Jogt. Közi." szerkesztője. kir. it. táblai biró. 

Z l inszky Imre, 
kir táblai pótbiró. 

Az eddig megjelent évfolyamok : 
I, Il-ik folyam egybefűzve 
111. 
IV. 
V. 

VT. 
VI 

VIII. 
IX. 
X 

XL. 
XII 

XIII 

ára fűzve 
2 frt. 
2 v 
2 » 
2 v 
2 » 
2 frt 50 kr. 
2 » 
2 » 
3 frt £0 kr. 
2 » 
2 » 
2 » 

Törvényjavaslat . 

örvénykönyv. 
A bűntettekről és a vétségekről. 

(8-rét 80 lap ) — Ára fün>e 40 kr. 

1 i véres pénz.K 
B e g é n y . 

Irta 

WILLIAM COBB. 8 
Fordította ( J 

fi CSUKÁSSI J Ó Z S E F 0 
Ára Ttizve 1 forint. A 
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*^ Lovagló-es2kzök 

I 

A u e o l n y í r i e k d i s z n ó b ő r b ő l . , 
15 fitt ii kéz-ive 4'* triig. ' V 

H » ' ! f y - , fln- *n | > o n y - n y e s e k . E> 
A n g r o l k n n t á r o k , egves ezárral i> 

2 frt 65 kitril 3 frt 50 krig, kettős í> 
Bzárral 5 frttól 10 frlig. & 

Ii< i i - x l v a s s 7 i j j . iU p A r j n 2 frt í> 
50 Ir. egész 3 frt :M) kr. fc 

I 7 ; r 6 s z i . j j n k frf 8—4.70. - l i n ó i n IIM l i . l i . K ét k ö - V 
I, l - l . i I w l o k frt 2.20-3.60. STyei e l t a k a r o k (izzanMk) >> 
darMbji 3—ö i'rtÍL-. J T y e r s e » - » . n b l A k frt 1.80 4.75. I'CMzltA- V 
7 .nbláU frt 1.15-3. Xf-s . , l i . i i i l i á s z a b i á k frt 1.70—2.20. >> 
T i r i i ' t i • S0 krtól 1 fnig. V l l U n p i a l a n c o l i 75 kr. t e - í> 
v n s l < i - s » r k a i i t y i l k , ízalálysnerüek 90 kr., felcsatolok frt >> 
1.60—2 frtig, fel<róib ók l.gn, aarok-géppel 2 frt. I . o v n i c l ó - o s - í> 
r o r o k minden nemei 80 krtól 15 f'rti-, h o j t ó - o s t o r o k 55 krtól S> 
12 Irt s, a s r n r í i s z ö - o s l o r o k frt 3 75—15 frtiiz, l ó m é r l « k e k & 
90 krtól 3 írtig. — A sport barátjai, éi szakértők különös figyel- » 
nifbe ajánljuk az újonnan íe.talált ^. 

angol nyerget önműködő terhelő gépezettel, 
mely oly leleményes módon van a nyeregre alkalmazva, hogy nem 

csak a nyergeléet magát eddig el nem ért módon köny-
nyi'i, hanem % n-ergen ülve lovaglás közben is le-
heteegfissé teszi a teihelö raegs? őrit ásat, mely rende­
sen ftigedni szokott. Ily ujnemü nyergek 25 írttól 
kezdve 60 frtig kuphatók. 

V j p e t r u l e n m v i h a r l f t m p n , óvó rácsc^al, 
mely a legnagyobb szélben sem oltódik, feldülés ese­
tében pedig magatói alszik el, s ennélfogva mint igen 
tökéletes tűzmentes i s t A I l l ó - l á m p á s ajánlható, da­

rabja frt 2 85. >̂ 

Budape fen 
Dorottra-ateza2* 

írásbeli megbizásoí gyorsan teljesíttetnek. Árjegyzék bérmentve. 

g W W W W ? W? « W W ? W W? W ? W W? Wf W? W W3 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi Mézet MaiásáDan (Budapest, egyetem-utcza 4-ik szám) 

megjelelt és minden könyvárusnál kapható: 

A gyermekápolás* 
rövid kézikönyve 

tekintettel a hazai viszonyokra. 

KERTÉSZ ÉS EISERT 

A FRANKLIN-TÁRSULAT magy. irod. intézet kiadásában (Budapest, 
egyetem-utcza 4) megjelent és kapható: 

Közhasználatra irta 

Dr- W I T T M A N N LAZAR, 
első alorvos a budapesti gyermek-kórházban. 

Ára Mtve 1 frt 50 kr. 

» » • • » • • • • • • • • • • • • • J 
I WESSELÉNYI ANNA 

ZERKOVITZ SZIDÓNIA. 

A magyar irodalom története költsszettannil, 
Ára íuzve 1 frt 80 kr. 

•̂g-tsaagssgggsga 

ö z v . C S Á K Y ISTVANINJÉ: g 
fi » (sz. 1584, f 1649) 

% életrajza és levelezése.^ 
p. Irta Deák Farkas. .*? 
:JJ i r » f ű z v e 2 f o r i n t . •#? 

A perui coca-növény csodá­
latos táp- és gyógyerejét Hum­
boldt Sándor ezenszavakkal aján­
lóim: „szűkmellüség és gumó a 
coquerosoknál nem fordul elö és 
testük a legnagyobb megerőtetés 
mellett is minden táplálék és álom 
nélkül nai okon á éperós ma­
rad" — Boerhave, Bonpland, 
Tsudi és valamennyi dél-nmerikai 

•enaivotttekeHanB utazók által bebizonyíttatott; a 
• német tudósvilág elméletileg már 

régen , gyakorlatilag azonban csak a maiiizi ,,szerecsen*'-hez 
czimzett gvói»\ tár Sampson tanár-féle coca-készitmények 
használata által van elismerve, miután ezek fris növénybrtl 
készülvén s minden hathatós alkatrészt változatlanul meg­
tartanak Ezen készítmények a betegágyon ezerszeresen meg-
ki>értett mell- és tüdőbetegségeknél, sót előhaladt korban is 
kitünó hatással birnak (I. sz. lapdacs), gyöneresen gyógyit 
minden altesti- és emésztéM-betegségeket (II. sz. lapdacs é» 
[>or), pótolhatlan minden idegbetegségek és egyetlen gyökeres 
;\ógyszer, különösen niindenféle gyöngeség ellen (III. sz. 
labdacs és borszesz). - Ára 1 doboznak 2 frt, 6 doboz 10 frt, 
L üveg 2 frt. 

Kimerítő felvilágosi'ás dr. Sampson tanár-tói, mely a 
cocát helyszínén gondosan tanulmánvozta,ingien s bérmentve 
a „szerecsen"-hez czimzett gyógytár Mainzban, és raktárai 
által Pesten: Tűrök J. , gyógyszer., főraktár Magyarországra 
né/ve. ltrOiiii:} Sclib'nach Fer., gvógysz. Prágában:FUrst 
József, ííyófrysz. Bécsben: Ilaubner Ede, angyal-gyógytár, 
Hof 6., főraktár Ausztriára né/ve 44S (26) 

A COnlll/l IU TÍDCIII ITmasy. irod. intézet kiadásában (Budapest, 
inAflMlli-IAnúULAI egyetem-utcza 4) megjelent és kapható: 

FEEDLER IGNÁOZ. 

A telekkönyvi törvény 
gyakorlati alkalmazása. 

Harmadik kiadás. Fűzve 2 frt. 40 kr. 

A „Franklin-Társulat" 
magyar i rodalmi in tézet k iadásában (Budapest , VI . egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvkereskedésben k a p h a t ó : 

l Ü J l l I W i CJ Ul q"1u'~griu'~Br; v V /ÍSLA W 

ÁR-ATSZAITAS1 Tfflt íffl 
a méter-rendszer- és régi mérték-rendszerek 

szerinti használtabb 

hosu-, tér-, köb- és ür-mértékekre 
továbbá 

a kalmár- és gyógyszertári súlyokra 
A nézve. 

i^iamAxaitotta s m a g y a r á z a t o k f a a l é s p é l d & k b a l e l l á t t a i 

HERZOG ÖDÖN, 
főmérnök a magy. kir. államvasutnál. 

Preis • ümrechnungs - Tabellen 
der gebrauchlichen 

Langen-, Fláchen-, Körper- und Honl-Ma.se, 
H a n d e l s - und M e d i c i n á i - G e w i c h t e 

des metrischen Mass-Systeraes im Vergleiche zu den altén Mass-Systemen 
und umgekehrt. 

Berechnet, erlautert und mit Beispielen \ ersehen 
von 

EDMÜND HERZOG^ 
Ober-Ingenieur der k. ung. Staats-Eisenbahnen. 

Ára főzve 60 krajezár. 

se-
Már teljesen megje lent ! 

n 

A kereskedelmi tőrvény 
magyarázata. 

Irta 

Dr. SCHNIERER GYULA, 
kereskedelmi mini>zteri osztálytanácsos, a kereskedelmi törvény tárgyalására 

egybehívott értekezlet volt szakelőadója. 
A x - a . f ű z v e 3 f r t 8 0 k r . 

Tiz év 
Magyarország legújabb történetéből 

1840—1849. 
K E R É K G Y Á R T Ó Á R P Á D , bodapoti magj- ki", egjetrai tuir íltaL 

I e s z t á l y . A reformi és nemzetiségi küzdelmektől a szabadságharcz kezdetéig. 
(8-rét VIII : 320 lap.) 

U. o n t á l y. A szabadságharcz kezdetétói annak végéig. (8-rét 444 lap.) 
Ára a két osztálynak füxve 3 irt. 

4 Bolyé;- és illeték-szabályok. I 
•̂ J A leioijalili li£ terjelö töményeit és MipiÉleM szerint J^ 
-<>> átdolgozta f*~ 

-4 Dr. Mariska Vilmos. í^ 
-4& Ára füive 1 forint f*~ 

KARCZKÉPEK 
az ország városából. 

Irta 

HEVESI LAJOS. 
Ára főzve 2 í r t 

T » i * t a . l o J U J 
Váczi-utcza. — Budavári szénrajzolatok. — Egy nyomtalanul eltűnt 

ház — Pesti gjartnatik. — A városház tornyáról. — Délszaki képek. — A 
király uteíája. — Budai séták. — T. T. - Farsangi képek: I. A mi csárdásunk. 
II. A farsang Kliója. - Képek a pesti pasztaságból. — A várhegy oldalában. — 
A lovak hete. — Sugárúti vázlatok. — Fővárosi gyaloglóknak. — A legmagisb 
körökből - Egy régi házról - Egy bukott nagyság. — Képek a pesti borzé­
ról — Klasszikus földön. — Koldus-világ. — A piacz. — Oázis a sivatagban.— 
A Két pisztoly". — Egy ixiget, a melyre senki sem jár. — Három gráczia. — 
Zugligeti verandámról. — Az éj köpenyében. — Hogyan muzsikál a holt idény. 
— A svábok közt. — Kelet népe. — Nyugat népe. — Az ajándék szigetről. 

\ 
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ROBEY ÉS TÁRSAI 
gazdasági gépgyámokok és mérnökök 

Budapest, üllöi-út 1. szám, 
ajánlják 

világhírű, gőzgépeiket, cséplőgépeiket, 

2 lovas sorvetögépeiket, 
centrifugai szivattyúkat, arató- és kaszáló-gépeket, lógereblyéket, 

, konkolyválasztókat, szelelő- és szóró-rostákat, és minden más, 
a gazdasági gépszakmába vágó eszközöket. • 

Elvállalnak minden gépjavítást, rétek öntözési és szírazra 
fektetési berendezéseket 1715 

Árjegyzékkel kívánatra ingyen szolgálnak. 

_Altesti sérvben szenvedők 
aztfegyátalán ártalmatlan hatású sérvkenöcsben Stur-
zenegger Gottliebtöl Herisauban (Svajczban) meglepő 
gyógyszert találnak Számos bizonyítvány és köszönó-irat 
vana használati utasításhoz mellékelve. Kapható tégelyen-
kint 8 frt 20 krajczár.iával épúgy magánál Sturzenegger 
G.-nél, mint szintén Weis Józsefnél a szerecsen-gvógyszer-
tárban BÉCSBEN, Tuchlauben 27. sz. — Raktárak : F o r-
m á g y i F. gyógytára a «bold szűzhez' Pesten; — M i 11-
b a c h Z s i g m o n d gyógyszerésznél Zágrábban; — P e-
c h e r J. gyógytára >a segélyzö'szüz Máriához- Temesvárott. 

J ó és olcsó lábbeli kapható 

TEMESYÍRY EMÁNUEL 
magyar lábbeli-gyárában 

Budapest, király-utcza 1. sz. 
Különösen ajánlüató: 

H ö l g y e k n e k : «*• 
Topánkák, fűzésre, brüne b.>l, lakk-orral, szép tüzéa-ékiténsel frt 2.70. 
Topánkák. gun.noi-czungal brünellbúl,lakk-orral magas vágáaial. finom 

kiáliitAsban frt 3,— 
Topánkák, gummi-cznggal, erős chagrin- vagy borjubórböl, szögezett 

és srófolt dupola-talppal frt 3.20 
U r a U n n l i s 

Topánkák fényes- vagy bagaria-bSrbSl, szögelt éj srófolt talppal ft 4.— 
Topánkák szalon-lakkos mainczi borjubórböl frt 4.50 
Vadász- és egyéb csizmák, bagaria- vagy fényei borból, srófolt dupla­

talppal " frt 9. — 
Fiu-topánka frt 2.80 
Leány topánka brünellból vagy börbijl frt 2.— 
Gyermek-lopánka brünel- vagy bőrből frt 1.60 
Kimerítő árjegyzékek ingyen és bérmentve. —- Levélbel i m e g ­
rendelések posta-utánvét mellett a legjobban eszközöltetnek. 

íáJlAOYAROaSZÁfi LEGNAGYOBB U!| 
H KULCSUNKONYVfÁRA! 

G5 B U D A P E S T E N 

LAFITEé.ELSNER| 
bécsi-utcza 6 . sz. 

100 
finoma 

100 

Látogató-jegyek 

50 CJl 

1 3 
OQ 

nyolczadr. levél monogrammal 80 kr. 
boriték „ 85 

finomabb papír aránylag drágább. 
eljegyzési kártya borítékkal 1.50 kr. 
ugyanaz levélalakban ,, 1.80 
esketési kártya ., 2.50 ,, b r t ó l 

Eljegyzési vagy esketési kártyák kívánatra monogrammal is készít­
tetnek és minden 100 darabnál 50 krajczárral több számíttatik. 

- nyolczadr. levél névvel 60 krtól följebb 
boriték „ 65 ,, „ 
nyolczadr. számla 50 „ ,, 
kender-boríték 60 „ ,, 
nesryedr. levél névvpl 90 „ „ 
szállító levél név nélkül 60 „ „ 
kender-boríték czégnyomattal 2.80 
szállító-levél „ 5 — 
ív negyedr. levélpapír ,, 7 frttól följebb 
nyolczadr. számlák „ 4.— 
negyedr. „ „ 5.50-töl „ 
nyolcza'Jr. czímkárlya „ 5 50 

Angol gyorssajté-nyomda, Budapesten, 
gránátoa-utcza szerviták épületében. — Vidéki megbízások utánvét 

mellett a leggyorsabban teljesíttetnek. 

J Legyezők nagyszerű választéka. J 
Y ^^rrxm. ev » 1 v a U « e r t t ó r i á s l e g y e r ö k , V 

A 
V 

V 
V 
X 
v 
X 
v 
X 
V 
X 
Y 
A 
V 
A 
Y 
X 
Y 
X 
Y 
X 
Y 
X 
Y 
X 
Y , 
U< 

melyek * napernyőt is helyettesítik 
nagjságukhoi aránylag, batis«t kel­
ni 1>Ö1 simák 1.30. 3 ft, fes<véayekkel 
1.80—5 frtig, selyemből simák 2.30 
12 frtig, festvényekke!2.80—30 ftig.' 
F a Iejrye*6b változatos uj nemei 
35 krtól 5 frtig. Párisi báli legyezők 
1.2D krtol 35 frtig. Bagariabőr legye-
sök 11—IS frtigí Valódi teknönohéj 
legyeiök 13 -35 frtig. Elefántcsont 
legyezők 11—30 frtiir. Eredeti ebi- X 
nai legyezők 25 tartól 30 frtig. — V 

B o k r é t a letfjezohl80—Sftig.tJj tőralakn legyeiök 1.80-8 ftig. X 
I.pirvcato-lioisrok (Chsteleinek) 60 krajcártól 7 forintig. — T 

^ " . . . •_ . .» : ; _ . » • * . t . . . ; n t CÍ\ I.-»..I;,».;..Í;.I <.. *__, 1 tnOC- U j . l i v a t u h i l l s y ü v e h , 1 forint 60 krajcártól 12 forin-
' tig, és'igen ked-eh uj bölgyóvtiskák 2 forint 25 krtól 15 frtig. 
I7j riijraiiy IiuIiryriiIin-meDtftk, melJ szalagok ai alzsí-

nor helyet, a hölgyek ruháira varrva, azokat a nedvesség és ko-
pls elle'n mentik. MÉte i j e 3 0 k r . 

Napernyők. 

2 Irt. 50 krig, elegánsabb kiállítású botok 1 frttól ó 
J5 frtig, lovagló-, dohányzó (csibuk-) botok 2 ft 50—1 ftig. 

'pör (sti;eief) 1»>. l o k 1.80—15 frtig dús változatosságban ajánlják Q 

K E R T É S Z És EISERT fiSSl J 
Jní-beli iiipgbi'íi sok i-yorsan leljesittetnek Árjegyzékek, bérmentve, y 

I\'ise..|;-iia'f:y..br., olcsóbb és finomabb, c-alis uj nemei, jutányos árak 
•..elleti.— E n t o u t «as , s i m a uagry n y A r i n a p e r n y ő k . 
Uri n n p e r i i y ó k kiallitásukhoz aránylag 1.80- 10 frtig. 

E '.i idpacca-szövetből ft. 2—4.50, selyemmel bevontak 
S C T H V 0 & 4,60—10 frtig, legfinomabb 12bordás7 50—15 ftig. 

u>ss«e rak h a t ó 
Ható n t i e s e r n y ő 11—15 ftig. 

b">t g y a n á n t b a s z n á l . 
ff/1 '"'i t i m i n d e n gromlo l l ia tó n e m e t : gyermek-
ú é L a D O w O n é s nuo"tok25—70 kr., természeti fabotok 25 krtól 

melvnek 

A j ó h írnév , 

Orlicé Rudolf 

% 

mennyiségtanai-, Ber l in , W i l h e l m s t r a s s e 127, örvend, 
arra indított, hogy öt tudományosan kidolgozott utasításai­
nak megküldésére felszólítsam, melyeket azután csekély 
költség - megtérítés mellett meg is kaptam, s ime, már a 
negyedik húzáson egy 

nyerek. — Miután említett úr tudományos tanácsát minden­
kivel közli, és tudakozódásokra azonnal és dlj nélkül 
válaszol, mindenkinek ajánlhatom, hogy bizalommal for­
duljon hozzája. 1731 3 

Pest. . S a r l ó s y K á z m é r . 

í z l é s é s t a k a r é k o s s á g ! 
A legdíszesebb divatlap 

BDDAPISflfiAZ AR 
megjclen a F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában. 
DivatréSXében a „ B U D A P E S T I B A Z Á R " ad minden szá­

miban mindennemű, a divat és női munka körébe eső illustráciúkat, szakértő ma­
gyarázatokkal és divattudósitással. Felváltva egyik számban nagy szabásiveket, 
másikban eredeti természetes szabásmintákat papírból kivágva. Gyönyörűen szí­
nezett divatképet — több alakkal — minden számban. Minden, a divat, nőimunka 
és háztartás körébe vágó cikkek végett megrendelési közbenjárást eszközöl a , 
szerkesztőség, hová a megrendelési levelek utasitandók (Budapest szerviták háza 
III. emelet). Kedves elöfizetönőink a lapunkban foglalt számtalan öltönymin­
tákról szintén a szerkesztőséghez intézett megkeresésre : teljesen kivágott sza­
básmintát kaphatnak. 

Szépirodalmi részében a „ B U D A P E S T I B A Z A B « I 
den száma ad eredeti és fordított beszélyeket, költeményeket ismert nevű irók 
tollából. Érdekes, mulattató és tanulságos tárcacikkeket: a fővárosi élet szemle- 1 
jét, Bat. A lap borítékján hirszekrényben minden érdekesebb mozanatot a társas­
élet irodalom és művészet köréből. T. olvasónőinknek tért nyitunk hasznos és tré­
fás kérdésekre és feleletekre. A „Kis gazdasszony" rovat megfelel czimének. Szer­
kesztői levelezés, a divat körébe vágó hirdetések sat. 

Kornócsy József, 
főmunkatárt. 

Előfizetési ára: 
Király János, 

Jtlelő* szerkesztő. 

Félévre . . 
Negyedévre 

frt. 
frt 50 kr. 

Ax előfizetési pénzek a „BUDAPESTI BAZÁR" kiadéaivataláhox knldenCSk 
(,.Franklin-Társulat," Budapest, egyetem-utcza 4. szám.) 

A . F E A N K L I N - T Á R S U L A T 
magyar irodalmi intézet kiaddtdban Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent és tipnden 

könyvárusnál katiható: 

ADOMÁK ÉS JELLEMZŐ VONÁSOK 
a forradalom- és honvéd-életből . 

1 méter-rendszer megismertetése 
annak 

mértékíiemeinek leszármaztatása 
és a 

régi mérték-rendszerekkel való összehasonlítása. 
A fölűmiyelBS-, ipar-, és kereskedelemügyi m. I ministerinm 

1874. évi 9334. sz. a kiadott rendeletének kivonatával bővített és sok 
példával magyarázott 

hossz-, tér-, köb-, fir-, súly-, erő-
és 

ÁR-TÁBLÁZATOK. 
Az új méterrendszerről a régi mértékre és a régi mértékrendszerről az 

új mértékre való átszámítására. 
A törvényes viszonyszámok alapján kiszámította és összeállította: 

HERZOG ÖDÖN, 
f ő m é r n ö k a m. k. á l l a m v a s u t a k n á l . 

Ara fűzve 2 frt. 

Kiadja és nyomatja a »Franklin-Társulat« magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest, (egyetem-utcza 4-ik szám). 

Előfizetési föltételek: VASÁBNAW WSÁG és t e(téBZ éTO .. i2 tn 
• POLITIKAI UJDONSÁOOK e g y""- 1 félé™ 6 « 

12. szám. r-1876. 
Csupán • VASAKNAPI TJJSAC1: < ,gé" ém" ' 6 «rt 

>re 4 . 
CsnpAn • POLITIKAI UJDONSÁCOK : 

GINO C A P P O N I . 
1792—1876. 

ALIG olvastuk Gino Capponj nevét Kos­
suth Lajos legutóbbi levelében, Deák 

- Ferencz nevével kapcsolatban: már a 
másik héten egyik franczia képes lapban 
szintén egymás mellett találjuk az olasz és 
magyar hazafi arczképét, kiket a párizsi 
„Monde illustré" szembe állítva mutat be 
olvasóinak, s a veszteséget, a nemzeti 
gyászt mind a két országban élénk színek­
kel és rokonszenvesen ecseteli. 

Gino Capponi szintén a folyó év elején 
hunyt el, s benne Olaszország egyikét vesz­
tette azon nagy és nemes szellemeknek, 
kik évtizedeken át szakadatlan küzdelem­
mel munkálkodtak, darabokra szakadozott 
hazájok egyesítésén. Mint költő, mintpub-
licista, mint politikus egyaránt a legszebb 
jellemek, a legnemesebb és a legönzetle-
nebb hazafiak közé tartozott, s ba Olasz­
ország egyesítésében a politikai és diplo-
matiai dicsőség oroszlánrésze Cavourt 
illeti is : Capponi mindenkor ugy fog em-
legettetni, mint az „Unita Itália" egyik 
hőse, ki müveivel és levelezéseivel a legne­
hezebb időkben is ébren tartotta a függet­
lenség és nemzeti egység vágyát. Nem 
egyedül állott e nagy czél szolgálatában; 
egy egész irodalmi kör működött hosszú 
időn át, mig eljött az idő, hogy az apró 
államok egygyé olvadhattak. De oly sokan 
elhunytak a hosszú harcz alatt, a nélkül, 
hogy a végeredményt megérhették volna. 
Capponi azonban megérte azt is, hogy az 
egyesült Olaszország senatusának tagja 
gyanánt Kómában vehetett részt hazája 
törvényhozásában. 

A fiorenczi nemes családok egyik utolsó 
sarja Florenczben halt meg, a hol szüle­
tett. Ritka szép kort ért, mert 1792-ben 
születvén, élte nyolezvannegyedik évében 
hunyt el. Három-négy emberöltő munkájá­
ban vett részt s dús palotájában, nagyszerű 
"villáiban állandó találkozója volt Olaszor­
szág legkiválóbb szellemeinek. Oly szabad 
és oly szíves vendégszeretettel fogadta elv­
barátait, mely minden lekötelezettség nél­
kül vonzott körébe mindenkit, a ki Olasz­
ország egyesítésének és újjászületésének 
nagy müvében részt venni óhajtott. Az ő 
körében a társalgás a szónoklati és törté­
nelmi tanulmányokon kivül mindenről 
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folyt, a mi Olaszország felszabadításának 
lassú, de szakadatlanul lölyú munkáját 
előmozdíthatta. Az idegen jármot meg­
törni és lerázni: ez volt életének egyetlen 
czélja és gondolata, mely egész lelkét betöl­
tötte. Capponi marquis neve, müvei, szó­
noklata mind tekintély volt, melynek 
befolyása alól 1830. óta az irodalom, a'köl­
tészet, a tudomány és művészet egy ága 
sem vonhatta ki magát Olaszországban, lm-
csak a nemzeti és hazafias czélok ellen 
dolgozni nem akart. (") támogatta és ].]-

kesitette mindazokat, kik az AJneri által 
megkezdett müvet: a nemzeti nagyság és 
egység dicsé müvét törekedtek megal­
kotni. Valóban az olasz politikai moz­
galmakban s a nemzeti ébredésben kiváló 
szerepe volt az irodalomnak, mely legelő­
ször törte át a politikusok és uralkodó 
családok által vont batárokat s legelőször 
egyesitette az apró tartományok lakosait 
egy nemzetté. 

Az erős és szenvedélyes honszerelem 
kétségkívül magában foglalja a baza ellen-

GINO CAPPONI. 


